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INSTRUCTION MANUAL LDX1

Laser Receiver

AWARNING:
For your personal safety, READ and UNDERSTAND before using.
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
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Operating Instructions

The Makita LDX1 is a robust and easy to use laser receiver and
can be used with all Makita line lasers with red and green laser
diodes, to detect horizontal and vertical laser lines.

Overview

(1) Beeper (@ Detection window
(2 Front display Beeper key

(® ON/OFF / lllumination key (9 Bracket thread

(@ Accuracy key Magnets

(® Spirit level a1 Back display

(& Reference notch (12 Battery compartment

Technical Data

Working range (depending 2m-280m (6.6 ft — 262 ft)
on lightning conditions)
Accuracy (switchable) +1.0 mm (£0.04 in) /
+3.0 mm (£0.12 in)
Detection window 85mm (3.3in)
Detectable spectrum 635nm 5 nmred /525 nm 5 nm green
Class 2 in acc. 60825-1
Automatic shutoff 30 min without detection
llluminated display Front side and back side
Accustical signal 100dB/80dB /0 dB
Protection class IP65 (IEC 60529)

Battery type/life 2xAA 1.5V 40+ hours

Dimensions (LxWxH) 158 x 73 x 26 mm (6.22 x 2.87 x 1.02 in)

Weight with batteries 250 g (0.55 Ibs)
Operating temperature -10- +50 °C (+14 - +122 °F)
Storage temperature -25-+70°C (-13 - +158 °F)
Makita LDX1

Introduction

The safety instructions (see Safety Instructions) and the user
manual should be read through carefully before the product is
used for the first time.

The person responsible for the product must ensure that all users
understand these directions and adhere to them.

The symbols used have the following meanings:

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation or an unintended use
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation or an unintended use
which,if not avoided, may result in minor injury and/or appreciable
material, financial and enviromental damage.

@ Important paragraphs which must be adhered to in practice
as they enabled the product to be used in a technically correct
and efficient manner.

Alkaline batteries

@ Toensure areliable use, we recommend using high quality
Alkaline batteries.

Storage

Alkaline batteries

If the equipment is to be stored for a long time, remove the alka-
line batteries from the product in order to avoid the danger of
leakage.

Cleaning and drying
Product and Accessories
+ Blow dust off optical parts.
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+ Never touch the glass with your fingers.
+ Use only a clean, soft, lint-free cloth for cleaning. If necessary,
moisten the cloth with water or pure alcohol.

Safety instructions

The person responsible for the instrument must ensure that all
users understand these directions and adhere to them.

Areas of responsibility

Responsibilities of the manufacturer:

The manufacturer is responsible for supplying the product,

including the User Manual in a completely safe condition.

The manufacturer is not responsible for third party accessories.

Responsibilities of the person in charge of the instrument:

The person in charge of the instrument has the following duties:

+ To understand the safety instructions on the product and the
instructions in the User Manual.

+ To be familiar with local safety regulations relating to accident
prevention.

Noise emissions

/\ CAUTION

The A-weighted sound pressure level of the signal sound is > 80
db(A) at a distance of one meter.

Do not hold the laser receiver directly to your ear!

Hazards in use

/\ CAUTION
== Flat batteries must not be disposed of with household
waste.Care for the environment and take them to the
3 collection points provided in accordance with national or
local regulations.
The product must not be disposed of with the household waste.
Dispose of the product appropriately in accordance with the

Makita LDX1

national regulations in
force in your country. Always prevent access to the product by
unauthorized personnel.

/\ WARNING:
Laser receiver should not be used in the vicinity of pacemaker
because of integrated magnets which can affect the function of
the pacemaker.

Electromagnetic Compatibility (EMC)

/\ WARNING

The device conforms to the most stringent requirements of the
relevant standards and regulations. However, the possibility of
causing interference in other devices cannot be totally excluded.

FCC statement (applicable in U.S.)

/\ WARNING

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protec-
tion against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communi-
cations.

However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be deter-
mined by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.
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+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two conditions:

+ This device may not cause harmful interference, and

+ this device must accept any interference received, includ-ing
interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement

The radiated rf output power of the instrument is below the FCC

radio frequency exposure limits for portable devices according to

KDB 447498.

ISED Statement (applicable in Canada)

/\ WARNING

This device complies with Industry Canada's license-exempt

RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

+ This device may not cause interference and

+ this device must accept any interference, including interfer-
ence that may cause undesired operation of the device.

Radio Frequency (RF) Exposure Compliance Statement

The radiated rf output power of the instrument is below the Health

Canada's Safety Code 6 exclusion limit for portable devices (radi-

ated element separation distance between the radiating element

and user and/or bystander is below 20 cm).
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Instructions d'emploi

Le Makita LDX1 est un détecteur laser robuste et facile d'emploi
qui se combine avec tous les lasers ligne Makita dotés de diodes
laser rouges et vertes pour détecter des lignes laser horizontales
et verticales.

Vue d'ensemble

() Bip (@) Champ de détection

(2 Ecran avant Touche Bip

(3 Touche Marche/Arrét / (9) Filetage du support
d'éclairage

(@ Touche Précision Aimants

(® Nivelle @D Ecran arriére

(& Ergot de référence 12 Compartiment batterie

Caractéristiques techniques

Portée (dépend des condi-
tions de luminosité)

2m-80m (6,6 ft— 262 ft)

Précision (commutable) +1,0 mm (£0,04 in) /

$3,0 mm (£0,12in)

Champ de détection 85mm (3,3 in)
Spectre détectable 635 nm + 5 nm rouge,
525 nm 5 nm vert
Classe 2 selon 60825-1
Arrét automatique 30 min sans détection
Rétroéclairage Faces avant et arriére

Signal acoustique 100dB/80dB/0dB

Classe de protection IP65 (CEI 60529)

Type de batterie/Autonomie 2xAA 1,5V /plus de 40 heures

Dimensions (LxIxH) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)

Poids avec batteries 250 g (0,55 Ibs)

Makita LDX1

Température de travail
Température de stockage

Introduction

Lire attentivement les consignes de sécurité (voir Consignes de
sécurité) et le manuel avant d'utiliser le produit pour la premiére
fois.

Il revient au responsable du produit de s'assurer que tous les utili-
sateurs comprennent ces consignes et les respectent.

Les symboles utilisés dans ce manuel ont la signification
suivante :

/\ ATTENTION

Risque lié a l'utilisation ou & une utilisation non conforme pouvant
provoquer de graves dommages corporels, voire la mort.

/\ PRUDENCE

Risque lié a ['utilisation non conforme susceptible de provoquer

des dommages dont I'étendue est faible au niveau corporel mais
peut étre importante au niveau matériel, financier et écologique.

@ Informations importantes permettant a l'opérateur une
utilisation correcte et efficace du produit.
Batteries alcalines

@ Pour garantir une utilisation fiable, nous recommandons
d'utiliser des batteries alcalines de haute qualité.

Stockage

Batteries alcalines
S'il faut stocker I'équipement pendant une longue durée, enlever
les batteries alcalines du produit pour exclure un risque de fuites.

-10a+50 °C (+14 & +122 °F)
-25a+70 °C (-13 4 +158 °F)
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Nettoyage et séchage

Produit et accessoires

+ Souffler la poussiére des pieces optiques.

+ Ne jamais toucher le verre avec les doigts.

+ Utiliser seulement un chiffon propre et doux, sans peluche,
pour le nettoyage. Si nécessaire, humidifier le chiffon avec de
I'eau ou de I'alcool pur.

Consignes de sécurité

Il revient au responsable du produit de s'assurer que tous les utili-
sateurs comprennent ces consignes et les respectent.

Responsabilité

Responsabilités du fabricant:

Le fabricant est responsable de la fourniture du produit, y compris

du manuel d'utilisation, dans un état impeccable.

Le fabricant n'est pas responsable d'accessoires d'autres

marques.

Responsabilité du responsable du produit:

Le responsable du produit doit:

+ Comprendre les informations de sécurité inscrites sur le
produit et les instructions du manuel d'utilisation.

+ Connaitre les consignes de sécurité locales en matiere de
prévention des accidents.

Emissions sonores

/\ PRUDENCE
Le niveau de pression acoustique pondéré A du son du signal est
> 80 db(A) a une distance d'un métre.

Makita LDX1

Ne pas tenir le détecteur laser prés de I'oreille!
Risques liés a I'utilisation
/\ PRUDENCE
<= Ne pas jeter les batteries avec les ordures ménageres.
);‘4 Ménager 'environnement et les rapporter aux points de
collecte prévus a cet effet conformément aux prescrip-
tions en vigueur dans ce domaine au niveau national ou
local.
Ne pas jeter le produit avec les ordures ménageres.
Effectuer une mise au rebut conforme du produit en respectant
les dispositions nationales en vigueur dans le pays d'utilisation.
Toujours rendre le produit inaccessible a toute personne non
autorisée.

/\ ATTENTION:

Ne pas utiliser le détecteur laser a proximité de stimulateurs
cardiaques. Les aimants intégrés peuvent affecter le fonctionne-
ment des stimulateurs.

Compatibilité électromagnétique (CEM)
/\ ATTENTION
L'appareil remplit les directives et normes en vigueur dans ce

domaine. Il est toutefois impossible d'exclure entiérement des
risques de perturbations d'autres appareils.

Déclaration FCC (propre aux Etats-Unis)

/\ AVERTISSEMENT

Cet équipe-ment a été testé et a respecté les limites imparties a
un appareil numérique de classe B, conformément au para-
graphe 15 des Régles FCC. Ces limites sont prévues pour
assurer une protection suffisante contre les perturbations dans
une installation fixe. Cet équipement génere, utilise et émet une
énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé confor-

Instructions d'emploi



mément aux instructions, peut engendrer des perturbations dans

les communications radio.

Cependant, il ne peut étre garanti que des interférences ne se

produiront pas dans une installation particuliére. Si cet équipe-

ment devait gravement perturber la réception des émissions de

radio et de télévision, ce qui peut étre établi en mettant 'équipe-

ment sous puis hors tension, nous conseillons a ['utilisateur de

tenter de remédier aux interférences en appliquant une ou

plusieurs des mesures suivantes :

+ Réorienter I'antenne réceptrice ou la changer de place.

+ Augmenter la distance entre I'équipement et le récepteur.

+ Connecter I'équipement a une sortie sur un circuit différent de
celui sur lequel le récepteur est branché.

+ Demander conseil a votre revendeur ou a un technicien radio/
TV expérimenté.

Cet appareil est conforme a la partie 15 des dispositions FCC.

L'utilisation de l'appareil est seulement possible dans les condi-

tions suivantes :

+ Si cet appareil ne provoque pas d'interférences nocives et

+ si cet appareil accepte les interférences, y compris celles qui
peuvent causer des actions non souhaitées.

Déclaration d'exposition aux radiations FCC

La puissance RF rayonnée de l'instrument est inférieure aux

valeurs limites d'exposition aux radiofréquences FCC établies

pour les appareils portables selon KDB 447498,

Déclaration ISDE (applicable au Canada)

/\ AVERTISSEMENT

Cet appareil est conforme aux CNR canadiens pour appareils
radio exempts de licence. L'utilisation de I'appareil est seulement
possible dans les conditions suivantes :

+ Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences ; et

Makita LDX1

+ Cet appareil doit accepter toutes interférences, y compris
celles pouvant causer des actions non souhaitées de |'appa-
reil.

Déclaration de conformité en matiére d'exposition aux

radiofréquences (RF)

La puissance RF rayonnée de l'instrument est inférieure a la

limite d'exclusion pour les appareils portables établie par le Code

de sécurité 6 de Santé Canada (la distance de séparation entre

I'¢/ément rayonnant et l'utilisateur ou une personne a proximité

est inférieure a 20 cm).
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Istruzioni operative

I Makita LDX1 & un ricevitore per laser robusto di facile utilizzo
che pud essere usato con tutti i laser a linee Makita con diodi
laser rossi e verdi per rilevare le linee laser orizzontali e verticali.

Descrizione generale

(1) Segnalatore acustico (@ Finestrella di rilevamento
(2 5 Display anteriore Tasto audio

(® Tasto ON/OFF /luminosita (@) Attacco filettato per staffa
(@) Tasto di precisione Magneti

(® Livellaabolla @1 Display posteriore

(8 Tacca di riferimento @12 Vano batterie

Dati tecnici

Portata (variabile in funzione
delle condizioni di luminosita)

2m-80m (6,6 ft— 262 ft)

Precisione (impostabile) +1,0 mm (£0,04 in) /

3,0 mm (20,12 in) /

Finestrella di rilevamento 85mm/3,3in

635 nm 5 nm rosso /
525 nm 5 nm verde
Classe 2 secondo 60825-1

Spettro rilevabile

Spegnimento automatico 30 min. senza rilevamento

Display retroilluminato Lato anteriore e posteriore

Segnale acustico 100dB/80dB/0dB

Classe di protezione IP65 (IEC 60529)

Tipo/durata della batteria 2xAA 1,5V /40+ore

Dimensioni (AxLxP) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)

Peso con le batterie 250 g (0,55 Ibs)

Temperatura di esercizio -10- 450 °C (+14 - +122 °F)

Temperatura di stoccaggio -25-+70°C (-13 - +158 °F)

Makita LDX1

Introduzione

Prima di utilizzare lo strumento per la prima volta leggere atten-
tamente le istruzioni di sicurezza (vedere Istruzioni di sicurezza)
e il manuale d'uso.

La persona responsabile dello strumento deve accertarsi che tutti
gli operatori comprendano e rispettino le istruzioni di sicurezza.
I simboli utilizzati hanno il seguente significato:

/\ AVVERTENZA

Situazione potenzialmente pericolosa o uso improprio che, se
non evitati, potrebbero causare la morte o lesioni gravi.

/\ ATTENZIONE

Situazione potenzialmente pericolosa 0 uso non consentito che
possono causare lesioni lievi alle persone e gravi danni materiali,
economici 0 ambientali.

@ Indicazioni importanti a cui bisogna attenersi per usare lo
strumento in modo tecnicamente corretto ed efficiente.

Batterie alcaline
@ Pergarantire unfunzionamento affidabile si raccomanda di
utilizzare batterie alcaline di alta qualita.

Stoccaggio

Batterie alcaline

Se si vuole riporre I'apparecchiatura in magazzino per lungo
tempo, togliere le batterie alcaline dallo strumento per evitare il
rischio di perdite.

Pulizia e asciugatura

Prodotto e accessori
+ Soffiare via la polvere dai componenti ottici.
+ Non toccare mai il vetro con le dita.
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+ Per la pulizia utilizzare un panno morbido e pulito, che non
lasci pelucchi. Se necessario inumidire il panno con acqua o
alcol denaturato.

Istruzioni di sicurezza

La persona responsabile dello strumento deve accertarsi che tutti
gli operatori comprendano e rispettino le istruzioni di sicurezza.

Ambiti di responsabilita

Responsibilita del produttore:

il produttore & responsabile della fornitura del prodotto, incluso il

manuale d'uso, in condizioni di assoluta sicurezza.

Il produttore non ha alcuna responsabilita riguardo agli accessori

di altri produttori.

Responsabilita della persona incaricata dello strumento:

Il responsabile dello strumento ha i seguenti doveri:

+ Comprendere le norme di sicurezza dello strumento e le istru-
zioni del manuale d'uso.

+ Conoscere le normative di sicurezza locali relative alla preven-
zione degli infortuni.

Emissioni di interferenze

/\ ATTENZIONE

II'livello di pressione sonora ponderato A del segnale audio &
> 80 db(A) a un metro di distanza.

Non accostare il ricevitore laser all'orecchio.

Makita LDX1

Pericoli insiti nell'uso

/\ ATTENZIONE
«= Lebatterie scariche non devono essere smaltiteassieme
}.’4 ai rifiuti domestici. Nel rispetto dell'ambientedevono
essere portate nei punti di raccolta esistenti,in base alle
disposizioni nazionali in vigore in ogniPaese.
Questo prodotto non deve essere smaltito assieme ai rifiuti
domestici; va eliminato adeguatamente, in base alle disposizioni-
nazionali in vigore in ogni Paese. Evitare sempre che il prodotto
venga maneggiato da persone non autorizzate.

/\ AVVERTENZA:

Non utilizzare il ricevitore vicino a pacemaker perché i magneti
integrati potrebbero comprometterne il funzionamento.
Compatibilita elettromagnetica (EMC)

/\ AVVERTENZA

Il dispositivo soddisfa i severi requisiti delle direttive e delle
norme in vigore in materia. Non ¢ tuttavia possibile escludere
completamente la possibilita che causi disturbi ad altre apparec-
chiature.
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Instrucciones de funcionamiento

El Makita LDX1 es un receptor laser robusto y facil de usar y se
puede utilizar con todos los laseres de linea Makita con diodos
|&ser rojos y verdes para detectar lineas laser horizontales y

Temperatura de funciona-
miento

-10...450 °C (+14...+122 °F)

Temperatura de almacena-
miento

-25...470°C (-13...+158 °F)

verticales.

Descripcion general
(1) Emisor de pitidos

(@ Display frontal

(3 Tecla ON / OFF /iluminacién
(@ Tecla de precision

(® Nivel de burbuja de aire

(® Muesca de referencia

Datos técnicos

Ventana de deteccion
Tecla de emisor de pitidos
Rosca de soporte

Imanes

Display posterior

Cajetin de pilas

PERE®E

Rango de trabajo (depen-
diendo de las condiciones de
luminosidad)

2m-80m (6,6 fi—2621)

Precision (conmutable)

+1,0 mm (£0,04 in) /
$3,0 mm (£0,12in)

Ventana de deteccion 85mm (3,3in)
Espectro detectable 635nm 5 nmrojo /
525 nm + 5 nm verde
Clase 2 seglin 60825-1
Apagado automatico 30 min sin deteccion

Display iluminado

Lado frontal y posterior

Sefial acUstica

100dB/80dB/0dB

Clase de proteccion

IP65 (CEI 60529)

Tipo/Vida de la bateria

2 xAA 1,5V / 40+ horas

Dimensiones (LxAnxAl)

158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)

Peso con pilas

250 g (0,55 bs)

Makita LDX1

Introduccion

Lea detenidamente las instrucciones de seguridad (véase
Instrucciones de seguridad) y el manual de usuario antes de
utilizar el producto por primera vez

La persona responsable del producto debera cerciorarse de que
todos los usuarios entienden y cumplen estas instrucciones.
Los simbolos utilizados tienen los siguientes significados:

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion de riesgo potencial o de uso inadecuado
que, en caso de no evitarse, puede ocasionar lesiones graves o
incluso la muerte.

A\ cuIbADO

Indica una situacion de peligro potencial o un empleo no
conforme que pueden ocasionar dafios personales leves y/o
considerables dafios materiales, econdmicos y medioambien-
tales.

@ Informacion importante que debe respetarse en la practica
y que ayuda al usuario a emplear el instrumento de forma
eficiente y adecuada técnicamente.

Pilas alcalinas

@ Para asegurar un uso fiable, recomendamos utilizar pilas
alcalinas de alta calidad.

Almacenaje

Pilas alcalinas
Si el equipo permanecera guardado durante periodos largos,

Instrucciones de funcionamiento



retirar las pilas alcalinas del producto para evitar dafios o fugas.

Limpieza y secado

Producto y accesorios
Eliminar el polvo de las partes opticas.

+ No tocar el cristal con los dedos.

+ Limpiar Gnicamente con un pafio limpio, suave y que no suelte
pelusas. En caso necesario, humedecer el pafio con agua o
alcohol puro.

Instrucciones de seguridad
La persona responsable del instrumento debera cerciorarse de

que todos los usuarios entienden y cumplen estas instrucciones.

Areas de responsabilidad

Responsabilidades del fabricante:

El fabricante es responsable de suministrar el producto, incluido

el Manual de Usuario en un estado completamente seguro.

El fabricante no se hace responsable de los accesorios de

terceros.

Ambito de responsabilidad del encargado del instrumento:

El responsable del instrumento tiene las siguientes funciones:

+ Entender las instrucciones de seguridad del producto y las
instrucciones del Manual del usuario.

+ Conocer las normas de seguridad local referidas a la preven-
cion de accidentes

Emisiones de ruido

/\ CUIDADO
El nivel de presion sonora con ponderacion A del sonido de sefial
es > 80 db(A) a una distancia de un metro.

Makita LDX1

No dirija el receptor laser directamente a su oido!
Peligros durante el uso

A\ cuIbADO
= Las pilas vacias no deben eliminarse con la basura
X[ doméstica. Cuide el medio ambiente y llévelas a los
3 puntos de recogida disponibles de conformidad con las
regulaciones nacionales y locales.
No deseche el producto con la basura doméstica.
Deseche el producto correctamente. Cumpla con las normas
correspondientes vigentes en su pais. Evite siempre el acceso al
producto de personal no autorizado.

/\ ADVERTENCIA:

Los laser/adaptadores no deben utilizarse cerca de marcapasos
debido a los imanes integrados que pueden afectar al funciona-
miento del marcapasos.

Compatibilidad electromagnética (CEM)

/\ ADVERTENCIA

El dispositivo es conforme a los requisitos mas estrictos de las
normas y regulaciones pertinentes. Sin embargo, la posibilidad
de causar interferencias en otros dispositivos no se puede excluir
totalmente.

Declaracion de la FCC (aplicableen EE.UU.)

Este equipo ha sido probado y ha demostrado cumplir con los
limites establecidos para los dispositivos digitales de Clase B,
segun la parte 15 de las normas de la FCC. Estos limites estan dise-
fiados para proporcionar una proteccion razonable contra interfe-
rencias perjudiciales en una instalacion residencial. Este equipo
genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no
se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.
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No obstante, no hay garantia de que no se produzcan interferen-
cias en una instalacion particular. Si este equipo causa interfe-
rencias perjudiciales en la recepcion de radio o television, lo que
puede determinarse encendiéndolo y apagandolo, se reco-
mienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante
una o méas de las siguientes medidas:

Reorientar o reubicar la antena receptora.

Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito dife-
rente de aquel al que esta conectado el receptor.

Consulte al distribuidor 0 a un técnico experto en radio/TV
para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC.
El funcionamiento esta sujeto a las siguientes dos condiciones:

Este dispositivo no puede causar interferencias dafiinas, y
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluidas las interferencias que puedan causar un funciona-
miento no deseado.

Instrucciones de funcionamiento



Instrugdes de Operacao

O Makita LDX1 é um receptor laser robusto e de facil utilizagéo
que pode ser utilizado com os lasers da linha Makita, com lasers
de diodo vermelho e verde, para detecgéo de linhas de laser
horizontais e verticais.

Apresentagao geral

(1) Avisador acustico @ Janela de detecgao

(2 Visor frontal Tecla do avisador actstico
(3 TeclaON/OFF /lluminagdo  (2) Rosca para suporte

(@ Tecla de exactiddo imanes

(® Nivel de bolha @1 Visor traseiro

(® Entalhe de referéncia 12 Compartimento da pilha

Caracteristicas técnicas

Alcance de trabalho
(depende das condicdes de
iluminagéo)

2m-80m (6.6 fi—2621)

Exactidao (seleccionavel) +1.0 mm (£0.04 in) /

3.0 mm (£0.121in)

Janela de detecgdo 85mm (3.3in)

Espectro detectavel 635 nm 5 nm, vermelho/
525 nm £5 nm, verde

Classe 2 conforme Norma 60825-1

Desligagdo automatica 30 min., sem detecgao

Visor iluminado Face frontal e face traseira

Sinal acustico 100dB/80dB /0 dB

Classe de protecgao IP65 (IEC 60529)

Tipo de pilha/duragdo 2 xAA 1.5V / 40+ horas

Dimensdes (CxLxA) 158 x 73 x 26 mm (6.22 x 2.87 x 1.02in)

Peso (com pilhas) 250 g (0.55 Ibs)

Makita LDX1

Temperatura de funciona- -10 - +50 °C (+14 - +122 °F)
mento

Temperatura de armazena- -25-+70 °C (-13 - +158 °F)
mento

Introdugao

As instrugdes de seguranga (ver Instrugdes de seguranga) € 0
manual de operagéo devem ser lidos com atengéo antes de o
produto ser utilizado pela primeira vez.

A pessoa responsavel pelo instrumento deve verificar se todos
os utilizadores compreendem claramente estas instrugdes e
controlar o seu estrito cumprimento.

Os simbolos utilizados neste manual tém os seguintes signifi-
cados:

/\ ATENGAO
Indicagéo de situacdo potencialmente perigosa ou de utilizagéo

nao recomendada que, a ndo ser evitada, pode provocar a morte
ou leses corporais graves.

A\ AvVISO

Indicag@o de situagé@o potencialmente perigosa ou de utilizagao
nao recomendada que, se néo for evitada, pode provocar lesdes
corporais ligeiras e/ou danos materiais, financeiros ou ambien-
tais significativos.

@ Informagdes importantes que devem ser observadas, de
modo a que o instrumento seja utilizado de um modo tecnica-
mente correcto e eficiente.

Pilhas alcalinas

@ Para uma utilizagéo segura, recomendamos a utilizacéo
de pilhas alcalinas de alta qualidade.

Instrugdes de Operacéo




Armazenamento

Pilhas alcalinas

Se 0 equipamento for armazenado durante periodos prolon-
gados, remover as pilhas (alcalinas) do instrumento, para
impedir o risco de derrames.

Limpeza e secagem do produto

Produto e acessorios

+ Limpar a poeira dos componentes dpticos com ar soprado.

+ Nao tocar nas lentes com os dedos.

+ Limpar o instrumento com um pano limpo, macio e sem pélos.
Se necessario, humedecer o pano com agua ou alcool ndo
diluido.

Instrugdes de seguranga

A pessoa responsavel pelo instrumento deve verificar se todos
os utilizadores compreendem claramente estas instrugées e o
seu estrito cumprimento.

Areas de responsabilidade

Responsabilidades do fabricante:

O fabricante é responsével pelo fornecimento do produto,
incluindo 0 Manual de Operag&o, em condig¢des de seguranga
adequadas.

O fabricante ndo é responsavel pela utilizagao € funcionamento
de acessdrios fabricados por terceiros.

Responsabilidades da pessoa responsavel pelo instrumento:

A pessoa responsavel pelo instrumento tem as seguintes
responsabilidades:

+ Compreender as instrugdes de seguranga do instrumento e as

instrugdes constantes do Manual de Operagéo.

+ Familiarizag&o com os regulamentos locais sobre a prevengéo

de acidentes.

Makita LDX1

Emissao de ruido

A\ AVISO
O nivel de presséo sonora (escala A ponderada) do sinal acus-
tico € superior a 80 dB(A) a distancia 1 metro.
Né&o aproximar o receptor de laser do ouvido!
Riscos da utilizagao
A AVISO
«= As pilhas esgotadas ndo deve ser descartadas com os
residuos domésticos. Proteger o ambiente e descartar
e\ as pilhas nos pontos de recolha ("Pilhdes") da sua area
de residéncia.
O instrumento n&o deve ser descartado com os residuos domés-
ticos.
Eliminar o equipamento de acordo com os regulamentos aplica-
veis em vigor no pais de utilizagdo. Impedir 0 acesso ao instru-
mento a pessoas nao autorizadas.
/\ ATENGAO!
O receptor de laser ndo deve ser utilizado na proximidade de

controladores de ritmo cardiaco (pacemakers) devido aos
imanes que podem afectar o seu funcionamento.

Compatibilidade Electromagnética (EMC)

/\ ATENGAO

O instrumento satisfaz os requisitos mais exigentes das normas
e regulamento aplicaveis. No entanto, ndo pode ser totalmente
excluida a possibilidade de indugao de interferéncias em outros
equipamentos.

Instrugdes de Operacéo



Bedieningshandleiding

De Makita LDX1 is een robuuste en eenvoudig te gebruiken laserde-
tector, die kan worden gebruikt met alle Makita lijnlasers met rode of
groene laserlijnen, om horizontale en verticale lijnen te detecteren.

Overzicht

(@) Pieper (@ Detectievenster

(2 Display voorzijde Piepertoets

(® AAN/UIT / verlichtingtoets (@ Schroefdraad beugel
(@ Gevoeligheidstoets Magneten

(® Libel @1 Display achterzijde
(& Referentiepunt (12 Batterijvak

Technische gegevens

Werkbereik (afhankelijk van
omgevingslicht)

2m-80m (6.6 ft— 262 ft)

Gevoeligheid (schakelbaar) +1.0 mm (£0.04 in) /
£3.0 mm (20.121in)
Detectievenster 85mm (3.3in)

635 nm +5 nm rood /
525 nm +5 nm groen
Klasse 2 volgens 60825-1

Detecteerbaar spectrum

Automatisch uitschakelen 30 min zonder detectie

Displayverlichting Voor- en achterzijde

Akoestisch signaal 100dB/80dB/0dB
Beschermingsklasse IP65 (IEC 60529)
Batterijtype/levensduur 2xAA 1.5V [ 40+ uur
Afmetingen (H x D x W) 158 x 73 x 26 mm (6.22 x 2.87 x 1.02in)
Gewicht met batterijen 250 g (0.55 Ibs)
Werktemperatuur -10- 450 °C (+14 - +122 °F)
Opslagtemperatuur -25-+70°C (-13 - +158 °F)
Makita LDX1

Introductie

De veiligheidsvoorschriften (zie veiligheidsvoorschriften ) en de
handleiding dienen zorgvuldig te worden gelezen, voordat het
instrument de eerste keer in gebruik wordt genomen.

De beheerder moet er op toezien, dat alle gebruikers deze
aanwijzingen begrijpen en opvolgen.

De gebruikte symbolen hebben de onderstaande betekenis:
/\ WAARSCHUWING

Gebruiksgevaar of gebruik in strijd met de voorschriften, dat
ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

/\ VOORZICHTIG

Gebruiksgevaar of gebruik in strijd met de voorschriften, dat
slechts gering letsel met zich meebrengt, maar aanzienlijke
schade aan materiaal, bezittingen of milieu kan veroorzaken.
@ Belangrike gebruiksinformatie, die de gebruiker helpt, het
product technisch juist en efficiént te gebruiken.

Alkaline batterijen

@ Wij adviseren gebruik van alkalinebatterijen van hoge
kwaliteit om een betrouwbare werking te verzekeren.

Opslag

Alkaline batterijen

Als de apparatuur langere tijd wordt opgeslagen moeten de alka-

line batterijen worden verwijderd om het risico van lekkage te
vermijden.

Bedieningshandleiding



Onderhoud en drogen

Instrument en Accessoires

+ Blaas stof van optische onderdelen.

+ Raak het glas nooit met de vingers aan.

+ Gebruik alleen een schone, zachte, pluisvrije doek om schoon
te maken. Zo nodig de doek vochtig maken met water of pure
alcohol.

Veiligheidsvoorschriften

De beheerder van het instrument moet er op toezien, dat alle
gebruikers de instructies begrijpen en opvolgen.

Verantwoordelijkheidsgebieden

Verantwoordelijkheid van de fabrikant:

De fabrikant is verantwoordelijk voor levering van het instrument

en handleiding in volledig veilige conditie.

Het bovenstaande bedriif is niet verantwoordelijk voor acces-

soires van derden.

Verantwoordelijkheden van de beheerder van het instrument:

De beheerder van het instrument heeft de volgende verplich-

tingen:

+ Hij begrijpt de veiligheidsinformatie voor het product en de
instructies in de gebruiksaanwijzing.

+ Hij is bekend met de plaatselijke veiligheidsvoorschriften ter
voorkoming van ongevallen.

Geluidsemissie

/\ VOORZICHTIG
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het geluidsignaal is
> 80 db(A) op een afstand van 1 meter.

Makita LDX1

Houdt de laserdetector niet direct tegen uw oor!
Gebruiksrisico's

/\ VOORZICHTIG
<= Lege batterijen mogen niet bij het huisvuil worden
X[ weggegooid. Denk aan het milieu en lever ze in bij
verzamelpunten in overeenstemming met de nationale
of plaatselijke regelgeving.
Het product mag niet bij het huisvuil worden weggegooid.
Het product moet in overeenstemming met de nationale regelge-
ving van uw land worden verwijderd.
Voorkom altijd het gebruik van het instrument door onbe-
voegden.

/A WAARSCHUWING:

Laserdetectoren moeten niet worden gebruikt in de nabijheid van
pacemaker omdat de geintegreerde magneten het functioneren
van de pacemaker kunnen verstoren.

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

/\ WAARSCHUWING

Het instrument voldoet aan de strengste eisen van de relevante

normen en regelgeving. Desondanks kan de mogelijkheid op
storing in andere apparatuur niet volledig worden uitgesloten.

Bedieningshandleiding



Bedienungsanleitung

Der Makita LDX1 ist ein robuster, bedienerfreundlicher Laser-

empféanger, der mit allen Makita Linienlasern mit roten und
griinen Laserdioden eingesetzt werden kann, um horizontale und
vertikale Laserlinien zu erfassen.

Ubersicht

(1) Piepser
(2 Frontanzeige

(3 EIN-/AUS-/ Beleuchtungstaste

(@ Genauigkeitstaste
(6) Wasserwaage
(8 Bezugskerbe

Technische Daten

Empfangsfenster
Piepsertaste
Halterungsgewinde
Magnete
Rickseitiges Display
Batteriefach

PERE®E

Arbeitsbereich (in Abhéangig-
keit von den Lichtverhalt-
nissen)

2m-80m (6,6 fi—2621)

Genauigkeit (umschaltbar)

+1,0 mm (£0,04 in) /
$3,0 mm (£0,12in)

Lange des
Erfassungsbereiches

85 mm (3,31n)

Erkennbares Spektrum

635 nm +5 nm rot / 525 nm +5 nm griin
Klasse 2 gemaR 60825-1

Automatische Abschaltung

30 Min. ohne Erfassung

Beleuchtetes Display

Vorder- und Riickseite

Akustisches Signal 100dB/80dB/0dB
Schutzklasse IP65 (IEC 60529)
Batterietyp / Betriebsdauer 2xAA 1,5V 40+ Stunden
Abmessungen (LxBxH) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)
Gewicht mit Batterien 250 g (0,55 Ibs)
Makita LDX1

Betriebstemperatur -10 - +50 °C (+14 - +122 °F)
Lagertemperatur -25-+70 °C (-13 - +158 °F)
Einleitung

Sicherheitshinweise (siehe Sicherheitshinweise) sowie die
Gebrauchsanweisung sollten vor der ersten Inbetriebnahme
aufmerksam durchgelesen werden.

Der Betreiber hat sicherzustellen, dass alle Benutzer diese
Hinweise verstehen und befolgen.

Die verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

/\ WARNUNG

Gebrauchsgefahr oder sachwidrige Verwendung, die zu
schweren Personenschaden oder zum Tod fiihren kann.

/\ VORSICHT

Gebrauchsgefahr oder sachwidrige Verwendung, die zu
geringen Personenschaden, aber erheblichen Sach-, Vermoé-
gens- oder Umweltschéaden fiihren kann.

@ Nutzungsinformation, die dem Benutzer hilft, das Produkt
technisch richtig und effizient einzusetzen.

Alkaline Batterien
@ Fir einen zuverlassigen Betrieb empfehlen wir die
Verwendung hochwertiger Batterien.

Lagerung

Alkaline Batterien
Entfernen Sie bei langerer Lagerung die Alkalibatterien aus dem
Produkt, um ein Auslaufen zu verhindern.

Bedienungsanleitung



Reinigen und Trocknen

Produkt und Zubehor

+ Staub von optischen Teilen abblasen.

+ Glas nicht mit den Fingern berihren.

+ Nur mit einem sauberen und weichen Lappen reinigen. Wenn
nétig mit Wasser oder reinem Alkohol etwas befeuchten.

Sicherheitshinweise

Der Betreiber hat sicherzustellen, dass alle Benutzer diese
Hinweise verstehen und befolgen.

Verantwortungsbereiche

Verantwortungsbereich des Herstellers:

Das Unternehmen ist verantwortlich fiir die sicherheitstechnisch

einwandfreie Lieferung des Produkts inklusive Gebrauchsanwei-

sung.

Das Unternehmen (ibernimmt keine Verantwortung fiir Fremdzu-

behér.

Verantwortungsbereich des Betreibers:

Fir den Betreiber gelten folgende Pflichten:

+ Verstandnis der Sicherheitshinweise auf dem Produkt und der
Instruktionen in der Gebrauchsanweisung.

* Kenntnis der ortstiblichen Sicherheitsvorschriften zur Unfall-
verhitung.

Gerauschentwicklung

/\ VORSICHT
Der A-gewichtete Schalldruckpegel des akustischen Signals
betragt > 80 db(A) auf eine Entfernung von einem Meter.

Makita LDX1

Laserempfénger nicht direkt ans Ohr halten!
Gebrauchsgefahren

/\ VORSICHT
«= Leere Batterien dirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt
X[ werden. Geben Sie diese zur umweltgerechten Entsor-
gung bei entsprechenden Sammelstellen gemaR natio-
naler oder lokaler Bestimmungen ab.
Das Produkt darf nicht im Hausmdill entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Produkt sachgemé&R. Befolgen Sie die natio-
nalen, landerspezifischen Entsorgungsvorschriften. Schiitzen
Sie das Produkt jederzeit vor dem Zugriff unberechtigter
Personen.
/\ WARNUNG:
Der Laserempfanger sollte nicht in der Nahe von Herzschrittma-
chern eingesetzt werden, da die integrierten Magnete deren
Funktion beeintrachtigen kdnnen.

Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)

/\ WARNUNG

Das Gerét erfilllt die strengen Anforderungen der einschlagigen
Normen und Richtlinien. Trotzdem kann die Mdglichkeit einer
Stdrung anderer Gerate nicht ganzlich ausgeschlossen werden.

Bedienungsanleitung



Instrukcja obstugi

Makita LDX1 jest solidnym i fatwym w obstudze odbiornikiem
laserowym nadajacym sie do uzytku z dowolnymi laserami linio-
wymi Makita emitujgcymi zielong lub czerwong wigzke. Urza-
dzenie wykrywa poziome i pionowe linie lasera.

Przeglad
(1) Sygnalizator dzwigkowy
(2 Przedni wyswietlacz

@ Okienko wykrywania
Przycisk sygnalizatora
dzwigkowego

(® Przycisk ZAL/WYL. / pod$wiet- (9) Gwint uchwytu

lenia
(@ Przycisk doktadnosci 19 Magnesy
(6 Poziomica @ Tylny wyswietlacz

(® Rowek referencyjny
Dane techniczne

12 Komora baterii

Zasieg roboczy (zalezny od 2-80 m (6,6-262 ft)

warunkéw o$wietlenia)

Doktadnos¢ (z mozliwoscia +1,0 mm (£0,04 in) /
wyboru) £3,0 mm (20,12 in)
Okienko wykrywania 85mm (3,3in)
Wykrywane widmo 635 nm +5 nm czerwone /

525 nm 15 nm zielone
Klasa 2 wg 60825-1

Automatyczne wytgczenie 30 min bez wykrycia
Podswietlany ekran Przéd i tyt
Sygnat akustyczny 100dB/80dB/0dB
Stopien ochrony IP65 (IEC 60529)

Rodzaj/zywotnos¢ baterii 2xAA 1,5V 40+ godz.

Wymiary (dt. x szer. x wys.) [158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)

Makita LDX1

Waga z bateriami 2509 (0,55 Ib)

Temperatura robocza -10 - +50°C (+14 - +122°F)

Temperatura przechowy-
wania

-25-+70°C (13- +158 °F)

Wstep

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczytaé
instrukcje obstugi ze szczegdlnym uwzglednieniem wskazowek
bezpieczenstwa (patrz Wskazowki bezpieczenstwa).

Osoba odpowiedzialna za produkt musi dopilnowaé, aby
wszyscy uzytkownicy zrozumieli tre$¢ instrukcji obstugi i prze-
strzegali zawartych w niej wskazowek.

Uzyte w instrukcji symbole majg nastepujace znaczenie:

/\ OSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje lub nieprawi-
dowe zastosowanie, ktére moze spowodowac smier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

A\ UWAGA

Zagrozenie uzytkowania lub niewtasciwe uzywanie mogace w
mniejszym stopniu spowodowac szkody i obrazenia ciata lecz
znaczne straty rzeczowe, majatkowe oraz $rodowiskowe.

@ Informacja dotyczaca uzytkowania, ktdra pomaga uzyt-
kownikowi obstugiwaé urzadzenie w sposdb poprawny i efek-
tywny.

Baterie alkaliczne

@ Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, zalecamy stosowanie
wysokiej jakosci baterii alkalicznych.

Instrukcja obstugi



Przechowywanie

Baterie alkaliczne

W przypadku zamiaru przechowywania lasera przez dtuzszy
okres nalezy wyja¢ z niego baterie alkaliczne, aby unikng¢
wycieku elektrolitu.

Czyszczenie i suszenie

Produkt i akcesoria

+ Zdmuchna¢ pyt z czesci optycznych.

+ Nie dotykac obiektywu palcami.

+ Do czyszczenia uzywac wylgcznie czystej i miekkiej szmatki
niepozostawiajgcej wiokien. W razie potrzeby zwilzy¢ szmatke
woda lub czystym alkoholem.

Wskazowki bezpieczenstwa

Osoba odpowiedzialna za produkt musi dopilnowac, aby
wszyscy uzytkownicy zrozumieli tre$¢ instrukcji obstugi i prze-
strzegali zawartych w niej wskaz6wek.

Zakres odpowiedzialnosci

Zakres odpowiedzialnosci producenta:

Producent jest odpowiedzialny za dostarczenie produktu wraz z

instrukcjg obstugi w catkowicie bezpiecznym stanie.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za akcesoria innych

producentéw.

Zakres odpowiedzialnosci uzytkownika lasera:

Osoba uzywajgca instrument podlega nastepujacemu zakresowi

obowigzkow:

+ Zrozumienie wskazowek bezpieczenstwa umieszczonych na
produkcie i w instrukcji obstugi.

+ Zaznajomienie si¢ z lokalnymi przepisami BHP.

Makita LDX1

Emisja hatasu

A\ UWAGA
Poziom ci$nienia akustycznego dzwieku A wynosi > 80 db(A)
w odlegtosci 1 m.
Nie przyktadac odbiornika laserowego bezposrednio do
ucha!
Zagrozenia zwigzane z uzytkowaniem
A\ UWAGA

«=y Zuzytych baterii nie wolno wyrzuca do $mietnika.
Nalezy oddac je do recyklingu zgodnie z przepisami

krajowymi lub lokalnymi.

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do $mieci.

Nalezy przeprowadzi¢ stosowng jego utylizacje. Zawsze prze-
strzegac przepisow prawa krajowego w zakresie recyklingu
produktéw. Urzadzenie chroni¢ przed dostepem osdb niepowota-
nych.
/\ OSTRZEZENIE:
Nie nalezy uzywaé odbiornikéw laserowych w otoczeniu 0sdb z
wszczepionym rozrusznikiem serca, poniewaz wbudowane
magnesy moga zaktocaé prace rozrusznikéw.
Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)
/\ OSTRZEZENIE
Urzadzenie spetnia $ciste wymagania odpowiednich norm i prze-

pisow prawnych. Niemniej jednak nie mozna catkowicie wyklu-
czy¢, ze nie bedzie ono zaktdcato pracy innych urzadzen.

Instrukcja obstugi



Kayttoohjeet

Makita LDX1 on vankka ja helppokayttéinen laservastaanotin,
jota voidaan kayttaa kaikkien Makita-linjalaserien kanssa punai-
sella ja vihredlla laserdiodilla varustettuna vaaka- ja pystysuorien
laserviivojen havaitsemiseksi.

Yleiskuva

(1) Hakulaite (@) Havaitsemisikkuna

(2 Etunayttd Hakulaitteen nappéin

® PAALLE / POIS / valaistuksen  (9) Tukikierre

nappain

(@ Tarkkuusnappain Magneetit

(® Nestetaso ) Takanaytto

(8 Referenssiura 19 Akkulokero

Tekniset tiedot

Ty0alue (riippuen valais- 2m-80m (6,6 ft — 262 ft)

tusolosuhteista)

Tarkkuus (kytkettava) +1,0 mm (10,04 in) /
$3,0 mm (£0,12in)

Havaitsemisikkuna <85mm (3,3in)

Havaittava spektri

635 nm 5 nm punainen /
525 nm 5 nm vihrea
60825-1 mukaan luokka 2

Automaattinen katkaisu

30 min ilman havaintoa

Valaistu nayttd

Etupuoli ja takapuoli

Akustinen signaali 100dB/80dB/0dB
Suojausluokka IP65 (IEC 60529)
Akkutyyppi/kesto 2xAA 1,5V 40+ tuntia

Mitat (PxLxK) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)

Paino akkujen kanssa

250 g (0,55 bs)

Makita LDX1

Kaytoampotia A0-+50°C (+14 - +122°F)

Sailytysiampotia -25-+70°C (-13- +158 °F)

Johdanto

Turvallisuusohjeet (katso Turvallisuusohjeet) ja kayttdopas tulee
lukea lapi huolellisesti ennen kuin tuotetta kaytetaan ensim-
maisen kerran.

Tuotteen vastuuhenkilon on varmistettava, etta kaikki kayttajat
ymmartavat ndmohjeet ja noudattavat niita.

Kaytetyilla symboleilla on seuraavat merkitykset:

/\ VAROITUS

Merkitsee mahdollista vaaratilannetta tai kéyttotarkoituksen
vastaista kayttoa, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan louk-
kaantumiseen, ellei sita valteta.

/\ HuoMIO

Merkitsee mahdollista vaaratilannetta tai kayttotarkoituksen
vastaista kayttoa, joka voi ohtaa lieviin henkildvahinkoihin ja/tai
huomattaviin vahinkoihin esineille, omaisuudelle tai ympéristolle.

@ Térkeitd kappaleita, joita on noudatettava kaytannossa,
koska ne mahdollistavat kojeen teknisesti oikean ja tehokkaan
kéyton.

Alkaliakut

@& Luotettavan kéyton takaamiseksi suosittelemme korkea-
laatuisten alkaliakkujen k&yttamista.

Sailytys

Alkaliakut

Jos laite on varastoitava pidemmaéksi aikaa, poista alkaliakut
tuotteesta vélttdaksesi vuotamisen vaaran.

Kayttdohjeet



Puhdistus ja kuivaus

Tuote ja lisévarusteet

+ Puhalla pély pois optisilta pinnoilta.

+ Al milloinkaan kosketa lasia sormilla.

+ Kéyta puhdistukseen vain puhdasta, pehmeéta, nukatonta
kangasta. Kostuta tarvittaessa kangas veteen tai puhtaaseen
alkoholiin.

Turvallisuusohjeet

Henkildn, joka vastaa kojeesta, tulee varmistaa, etta kaikki kéyt-
tajat ymmartavat ndma ohjeet ja noudattavat niita.

Vastuualueet

Valmistajan vastuut:

Valmistaja vastaa tuotteen, kayttdopas mukaanlukien, toimittami-

sesta taysin turvallisessa kunnossa.

Valmistaja ei vastaa kolmannen osapuolen lisalaitteista.

Laitteen vastuuhenkilon velvollisuudet:

Laitteen vastuuhenkildlla on seuraavat velvollisuudet:

+ Ymmartéa laitteen turva- ja kéyttoohjeet.

+ Tuntea voimassa olevat paikalliset onnettomuuksien ennalta-
ehkéisya koskevat maaraykset.

Melupéastot
/\ HUOMIO

Signaalidanen A-painotettu adnenpainetaso on > 80 db(A) yhden
metrin etaisyydella.

Makita LDX1

Ala pida laservastaanotinta suoraan korvaasi vasten!
Kayttoon liittyvat vaarat
A\ HUOMIO
«= Tyhjia akkuja ei saa heittéa talousjétteisiin. Huolehdi
ymparistdstd ja vie ne kansallisten ja paikallisten saén-
3 ndsten mukaisesti jarjestettyihin kerdyspisteisiin.
Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Havita laite asianmukaisesti maassasi voimassa olevien
saadosten mukaisesti. Esta aina valtuuttamattomien henkildiden
paasy kasiksi tuotteeseen.

/\ VAROITUS:

Laserivastaanotinta ei tulisi kayttda syddmentahdistimen lahei-
syydessa, koska integroidut magneetit voivat vaikuttaa sydédmen-
tahdistimen toimintaan.

Sahkomagneettinen yhteensopivuus (EMC)

/\ VAROITUS

Téma laite on oleellisten standardien ja méaraysten tiukimpien

vaatimusten mukainen. Hairion aiheuttamisen mahdollisuutta
muille laitteille ei kuitenkaan voida sulkea téysin pois.

Kayttdohjeet



MHCprKLI,VIVI no 3Kcnnyatauuun

Makita LDX1 — HapexHbIi 1 MPOCTOIA B UCMOMNb30BAHNM
NPUEMHMK Na3epHbIx Nyyeir. OH MOXET MCMONb30BATLCS C
NMHEeAHbIMKM Na3epHbIMK HnBenvpamn Makita LDX1 ¢ kpacHbiMu
1 3eNeHbIMM NTa3epHbIMY CBETOAMOAAMM A5 ONpeAeneHns
TOPU3OHTaNbHBIX M BEPTUKANbHbIX Ta3ePHbIX IMHMIA.

0630p

(@) CurHanusaTop

(2 [MMepepHwit akpaH

(® BKI1/BBbIKI1/ kHonka
OCBELLEHNs

(@ KHonka HacTpoiika TO4HOCTH

(6 CnmpToBOIt ypoBEHD
(8 KoHTponbHasi MeTka

(@ OkHo obHapyxeHus
Knaeuwa curHanusatopa
(9 Pesbba kpoHLTElHa

MarHuT
1) 3apHwit akpaH
12 barapeiiHbiii oTcek

TeXHuYeckue XxapakTepucTMkm

[anbHocTb AencTams (B
33BMCHMOCTM OT YCIOBUIA
OCBelLLeHNs)

2m-80 M (6,6 pyta— 262 dyTa)

TouHoCTb (Nepekmnioyaemas)

+1,0 mm (20,04 atoimos) /
+3,0 mm (+0,12 aroimoB)

OkHo 0OHapyxeHus

85 mm (3,3 prorima)

OGHapy:vBaeMmbli CNekTp

635 HM £5 HM KpacHbIA /
525 HM 15 HM 3eneHbli
Knacc 2 cornacHo 60825-1

ABTOMaTMYECKOE OTKITHO-
YeHue

30 muH 6e3 obHapyxeHus

lMopceeTka aucnnest

MepeaHsia CTOpOHa 1 3a[HsAA CTOPOHA

AKyCTUYeCKWIA curHan

100065/8006/0 b

CreneHb 3almThl

IP65 (IEC 60529)

Makita LDX1

Tun 6atapeu / cpok cryxObi 2xAA 1,5B/ 40+ vacos
Gatapen

Paamepbi (OxLLxB) 158 x 73 x 26 MM

(6,22 x 2,87 x 1,02 proiimoB)

Bec ¢ batapesmu 250 (0,55 dpyHTa)
Pabouas Temnepartypa -10 - +50 °C (+14 - +122 °F)
TemnepaTypa XpaHeHus -25-+70 °C (-13 - +158 °F)
Beenenue

Mepen Havanom paboTbl ¢ NPMBOPOM BHUMATENBHO M3yuuTe
WHCTPYKLWK 1o TexHuke 6e3onacHocTy (cm. Mpasuna TexHukn
e3onacHoCTH) 1 pyKOBOACTBO N0 3KCNAyaTaLuy.

Mo, otBETCTBEHHOE 3@ NPUBOP, OMKHO YAOCTOBEPUTLCS, YTO
BCE MOMb30BATENN NOHUMAIOT JAaHHOE PYKOBOLCTBO U CriefyoT
emy.

Vcnonb3yemble CMBOMbI IMEIOT CrieAyIoLLNE 3HAYEHMS:

/\ BHUMAHVE

O603HayaeT NOTEHLMAMNBHO OMacHyH CUTYaLMIO UnK MpUMe-
HeHIe He N0 Ha3Ha4eHwIo, eCri He MPeJOTBPaTUTb, MOXET
NPUBECTM K CMEPTU UMK CEPbE3HBIM TPaBMaM.

/\ 0CTOPOXHO

0603Ha4aeT NOTEHLMAMNBHO ONaCHY0 CUTYaLMI0 UK NpUMe-
HEHME He MO Ha3HAYEHMIo, ECTIM He NPEOTBPaTUT, MOXET
NPUBECTU K NIETKAM TpaBMaM M/UNn HaHECTU MaTepuarbHbIN,
(DMHAHCOBLIN UNK 3KONOrMYeckmii yuiepd.

@ [MonesHas nHopmaLys, KOTOPas NOMOXET NONb30Ba-
TENK0 TEXHUYECKN KOPPEKTHO W 3GHPEKTMBHO MCMOMNb30BATH
npu6op.

LLienoyHble GaTapeiku

@ [ns HapexHOWM aKcnnyaTawuuy Mbl PEKOMEHYEM MCTONb-
30BaTb BbICOKOKA4ECTBEHHbIE LENOYHble HaTapeiiku.

WHCTpyKUMKM No 3KcnnyaTaumum



XpaHeHue

LLlenoyHble GaTapenku

Ecnv npegnonaraetcs xpaHeHne 060pya0BaHNS B TeUeHre
NPOAOIMKUTENBHOTO BPEMEHM, HEOBXOAMMO BbIHYTb LUEMOYHbIE
Garapev 13 nspenus, 4Tobbl M36exaTb yTeuKM.

YucTka 1 cylka

W3penve u npuHapnexHocTy

¢ CayTb MbiNb C ONTUYECKMX YacTemn.

* Hukoraa He npukacaTbCst nanbLami K CTEKNy.

+ [Ins 04MCTKM MCMONB30BATH TOMBKO YNCTYHO M MSTKYHO 6e3BOp-
COBY!0 TkaHb. [py HE0BXOAUMOCTY CMOYNTE TKaHb BOAON MW
YMCTBIM CTIMPTOM.

MpaBuna TexHnku 6esonacHoOCTy

OTBETCTBEHHOE OMKHOCTHOE NULIO 3Kcr|nyampy+0u.tel71 opraHu-
3aLMm JOIMKHO BbITh YBEPEHO, YTO BCE NONb30BATENN NOHUMAT
3TU UHCTPYKLUUK 1 CneayoT UMm.

06nacTi OTBETCTBEHHOCTH

OTBETCTBEHHOCTb NPOU3BOAUTENSA:

Mpou3BoauTenb HECET OTBETCTBEHHOCTL 33 MOCTaBKY Npubopa,

BKMtoyast PykOBOACTBO NONb30BATENS, B COCTOSHUM, MOSTHOCTBH

oTBevaroLLeM TpeboBaHNsIM k 630MacHOCTH.

Mpou3BOAMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a MPUHAANEX-

HOCTW OT CTOPOHHWX NPOU3BOAMUTENEN.

06s3aHHOCTH Nnua, oTBETCTBEHHOro 3a aKcnnyarauuo anGopa:

[lomkHOCTHOe NNLO 06513aHO:

* fAcHo noHMMaTh TpeboBaHNs NpeaynpeanTenbHbIX HagnMceN
Ha npubope, a Takke PykoBOLCTBA NONb3oBaTeNs.

+ 3HaTb TpeboBaHNS MHCTPYKLMA MO TEXHMKE 6E30NacHOCTY 1
NpefoTBPALLEHMI0 HECHACTHBIX CIy4aeB.

Makita LDX1

LWymbi
/\ OCTOPOXHO

YpOBEHb 3BYKOBOTO AABINEHMS 3BYKa CUrHana no Lukane A
cocTasnsieT > 80 AB(A) Ha paccTosHUM OHOTO METpa.
He pepxaTb NpUeMHUK B HeNOCpeACTBEHHOM 6NU30CTH OT
yxal
McTouHMKM onacHOCTM Npu KcnnyaTaumm npudopa
/\ OCTOPOXHO
.= |cnonb3oBaHHble baTapelikv He noanexar yTunmaawmum
¢ 6bIToBBIMM OTXOAAMM. [103aB0TbTECH 06 OKpYKAKOLLEl
cpene, caarte ux Ha COOPHBII NYHKT, OpraHN30BaHHbIA
B COOTBETCTBUM C FOCYAAPCTBEHHBIMI UMM MECTHBIMU
HOpMamu.
W3nenve He MOANEXMUT YTUIN3ALMM C BbITOBBIMM OTXOAAMMN.
YTunuaupyiite usnenve Hagnexalm obpasom B COOTBETCTBUN
C rOCYAaPCTBEHHBIMM HOPMaMK, AECTBYOLMMN B BaLLer
cTpaHe. Beerga npuHumath Mepbl Ans NpefoTBpaLLeHms
[0CTyNa K N3AENWI0 HEYNOMHOMOYEHHOTO NepcoHana.
/\ BHUMAHME:
MpUeMHMK NasepHbIX Ny4elt HeMb3s UCNomnb3oBaTh BOMM3N
KapaMOCTUMYIISTOPA, Tak Kak BCTPOEHHbIE MarHUTLI MOTYT Hapy-
LUMTb (PYHKLMOHWUPOBAHNE KapaMOCTUMYNSTOpa.
AnekTpomarHuTHas coBmectumocTb (AMC)
/\ BHVUMAHME
Mpubop COOTBETCTBYET CaMbIM XECTKM TPeBOBaHUSAM [eCTBY-
I0LLMX CTaHAAPTOB U NpaBun B 3Tol obnactu. OgHaKko nomHo-
CTbH UCKITOUMTL BNMSIHWE Npubopa Ha Apyroe 060pyaoBaHme
Henb3s.

WHCTpyKUMKM No 3KcnnyaTaumum



Uzemeltetési utasitas

A Makita LDX1 egy robusztus és konnyen hasznalhatd lézer
vevd, amelyet minden vérds és zold lézer diddas Makita sorozatu
|ézerrel lehet hasznalni a vizszintes és fliggéleges Iézervonalak

észleléséhez.
Attekintés

(1) Csipogd
(2 Els6 kijelz6

(3 BE/KI/Megvilagitas gombja

(@ Pontossag gombja
(® Vizmérték
(® Vonatkoztatasi jelzés

Miiszaki adatok

(@ Eszleld ablak
Csipogd gomb
(9 Bilincs menete
Méagnesek
Hatso kijelzo

©)
12 Teleptartd

Mikodési tartomany (a fény-
viszonyoktdl fiiggéen)

2m-80m (6.6 fi—2621)

Pontossag (kapcsolhatd) +1,0 mm (£0,04 in) /
+3,0 mm (£0,12 i)
Eszlel6 ablak 85mm (3,3in)
Eszlelheté spektrum 635 nm +5 nm piros / 525 nm 5 nm z6ld

2. osztély a 60825-1 szerint

Automatikus ledllitas

30 min észlelés nélkul

Megvilagitott kijelzé

Els6 oldal és hatsé oldal

Hangjelzés 100dB/80dB/0dB
Védettségi osztaly IP65 (IEC 60529)
Teleptipus / élettartam 2xAA 1.5V /40+dra

Méretek (Hossz x Sz x Mag) | 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)
Suly (elemmel) 250 g (0.55 Ibs)

Uzemi hémérséklet

A0-+50 °C (+14 - +122°F)

Tarolasi hémérséklet

-25-+70°C (-13 - +158 °F)

Makita LDX1

Bevezetés

A termék elsd hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a bizton-
sagi el6irasokat (lasd: Biztonsagi el6irasok) és a hasznalati
Utmutatét.

A termékeért felel6s személynek biztositani kell, hogy az 8sszes
felhasznalé megértse és betartsa ezeket az utasitasokat.

A szimbolumok jelentése:

/\ FIGYELMEZTETES

Olyan veszélyhelyzetet vagy akaratlan haszndlati mddot jelez,
amely halalt vagy sulyos sériilést okozhat.

/\ FIGYELEM

Olyan lehetséges veszélyhelyzetet vagy akaratlan hasznalati
modot jelez, amely - ha nem elézik meg - kisebb sérlilést és /
vagy észrevehetd anyagi, pénzugyi vagy kdrnyezeti kart okozhat.

@ Olyan fontos tudnivald, amelynek betartdsa a mliszer
szakszer(i és hatékony kezeléséhez elengedhetetlen.

Alkali elemek

@ A megbizhatésag ndvelése érdekében javasoljuk, hogy
kivalé minéségli alkali elemeket hasznaljon.

Tarolas

Alkali elemek

Ha a miszert hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor a szivargas
megel6zése érdekében a termékbdl ki kell venni az elemeket.
Tisztitas és szaritas

Termék és kiegészitok

* Fujja le a port az optikai részekrél.

+ Soha ne érintse az (iveget az ujjaval.

Uzemeltetési utasitas



+ Atisztitashoz csak szaraz, puha, szészmentes torlérongyot
hasznaljon. Ha szlikséges nedvesitse meg a ruhat vizzel vagy
tiszta alkohollal

Biztonsagi eldirasok

Akészlilékért felelds személynek biztositani kell, hogy az sszes
felhasznald megértse és betartsa ezeket az utasitasokat.

Felelosségvallalas

A gyarto felelossége:

A gyartd a felel6s az altala gyartott terméknek a Hasznalati utmu-

tatoval egyiitt torténd biztonsagos szallitasaért.

A gyartd nem felels a kiils6 gyartok altal eldallitott kiegészitd-

kért.

A miiszer feliigyeletével megbizott személy felel6ssége:

A miszerért felelds személy kotelességei:

+ Atermék biztonsagi eléirdsainak és hasznélati utasitasanak
megértése.

* A helyi baleset-megel6zési szabalyok tokéletes ismerete.

Zajkibocsatas

/\ FIGYELEM

A hangjel A-sUlyozott hangnyomasszintje > 80 db(A) egy méter

tavolsagra.

A lézervevét ne tartsa kozvetleniil a filléhez!

Hasznalat kdzbeni veszélyek

/\ FIGYELEM
== A lemeriilt elemeket nem szabad a haztartasi hulla-
dékkal kidobni. Kimélje a kdrnyezetet, és vigye az
3 elemeket a gy(jtdhelyekre, amelyeket a nemzeti vagy
helyi eléirasok szerint biztositanak.
A terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt kidobni.
A kész(ilék artalmatlanitasat az 6n orszagaban érvényes jogsza-

Makita LDX1

balyoknak megfeleléen kell .
végrehajtani. Mindig tgyelni kell arra, hogy a késztilékhez illeték-
telen személyek ne férhessenek hozza.

/\ FIGYELMEZTETES:

A lézer vevot pacemaker kdzelében ne hasznalja a beépitett
méagnesek miatt, amik hathatnak a pacemakerre.
Elektromagneses dsszeférhetéség (EMC)

/\ FIGYELMEZTETES

Akészlilék megfelel az érvényben levé szabvanyok és torvények
legszigorubb el8irasainak. Ennek ellenére nem lehet teljesen
kizérni annak a lehet6ségét, hogy megzavarja valamilyen mésik
készlilék mikodését.

Uzemeltetési utasitas



WUHeTpykuum 3a pabota

Makita LDX1 e 3apaB v neceH 3a ynotpefa nasepeH npuemMHuK
W MOXe [ia ce M3non3Ba C BCUUKW nasepu ot cepusta Makita ¢
YePBEHM W 3eMEHN Na3epHI AVOAM, 3a OTKPUBAHE Ha XOPU3OH-

TanHu U BepTUKanHu nasepHu NHUN.

Mpernepn

(1) 3BbHel
(@ MNpenex ancnneit

(3 Knasuw BKN/M3KN / oceeTnexmne

(@ Knasuw 3a TouHoCT
(6) HvBo Ha cvpT
(8 PedepeHTeH Bb3en

TexHMYecKu AaHHK

Mpo3opeL Ha 3acyaHe
Knasuiu Ha 3BbHELA
Hapes Ha ckobata
MarHuTi

3apeH guenneit
Otpgenenue 3a batepum

PERE®E

PaboteH obxsar (B 3aBucK-
MOCT OT YCIOBUSITA Ha OCBe-
TEHOCT)

2m-80m (6,6 fi—2621)

TouHoCT (MpeBkrtoyBa ce)

+1,0 mm (£0,04 in) /
$3,0 mm (£0,12in)

Mpo3opeL Ha 3acuyaHe

85 mm (3,31n)

CnekTbp Ha 3acyaHe

635 nm 5 nm yepBeH /
525 nm 15 nm 3eneH
Knac 2 cbrn. 60825-1

ABTOMATUYHO W3KITKOUYBAHE

30 MuH. Be3 3acuyaHe

OcBeTeH gucnnen Otnpea v ot3ag
3ByKoB curHan 100dB/80dB/0dB
3awmTeH knac IP65 (IEC 60529)

Tun baTepusiKuBoT

2xAA 1,5V /40+vaca

Pasmepw (OxLLxB) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)
Terno ¢ 6atepum 250 g (0,55 Ibs)
Makita LDX1

PaboTHa Temnepatypa -10 - +50 °C (+14 - +122 °F)
TemnepaTypa Ha Cbxpa- -25-+70 °C (-13 - +158 °F)
HeHve
BuBegeHue

Mpeny To31 NpoayKT fa 6bae M3NON3BaH 3a MbpBM MbT,
WHCTPYKLMKTe 33 BesonacHocT (BuxTe MHCTpykumm 3a 6e3onac-
HOCT) M PBbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens Tpsidsa aa Ovgar
BHVUMATEITHO W U3LANO NPOYETEHN.

OTroBOpPHOTO 3a NpogykTa Nnue Tpsabea aa ce ybeam, Ye BCUUKu
noTpebutenu ca pa3bpanu Te3un MHCTPYKLMM 1 Ye T cria3Bar.
CumBOnNMTE, KOUTO Ca U3MON3BAHM UMAT CMEOHUTE 3HAYEHNS:

A NPEQYNPEXOEHUE

Yka3Ba NoTeHLManHa onacHa CUTyaLus Unn 13nonasaHe He no
npe/iHasHaueHe, KOATO, aKo e Hen3bexHa, Liie AoBefle A0
CMBPT UMM CEPMO3HO HApaHsABaHE.

/\ BHUMAHME

Yka3sa NoTeHLUManHa onacHa cuTyauust Unu U3nonssaHe He no
npefHa3HaveHune, KosTo, ako He bbae nsberHara, Moxe aa
aoBefe 0 cnabo HapaHsiBaHe Wi 4a NPUYMHN 3HAYUTENHM
MaTepuanHy, (PUHaHCOBM LLETU UMM BPeau Ha OKorHaTta cpega.
@ Baxuu naparpacw, kbM kouto TpsibBa Aa ce npugbpxarte
B NMpaKT1KaTa, Thbi KaTO Te NO3BOMSABAT NPOAYKTa Aa ce
13non3sa TEXHUYECKN KOPEKTHO U ed)eKTVIBHO.

AnkanHu 6atepum

@ 3a[ja ocurypute HagexaHaTa ynotpeGa, npenopbysame
[a 13non3saTe BICOKOKAYECTBEHN ankanHu 6atepuu.

WHcTpykuun 3a paboTta



CbXxpaHeHue

Ankantu 6atepum

Ao obopyaBaHeTo Le 6bae CbxpaHsiBaHO 3a JbNT0 BpEME,
u3BageTe ankanHute Gatepuu oT NPOAYKTa, 3a Aa NPesoTepa-
TUTE NMOBPEXAAHETO MY MPK U3TUYAHE.

MouncTBaHe 1 U3cywaBaHe

npo,quT U aKkcecoapu
* W3pyxaiTe npaxa OT ONTMYECKUTE YaCTL.

* Hukora He [JOKOCBaiATE CTHKIOTO C MPBCTH.

+ 3a noumcTBaHe 13NoON3BaliTe CaMo YKCTa, Meka kbpra 6e3
BrakHa. Ako € HeobX0AMMO, HaBNAXHETE KbpriaTa ¢ Bofa Ui
YUCT CNPT.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT
OTroBOpHOTO 3a MHCTPYMeEHTa NuLie TpsibBa fa ce ybeam, ve

BCWYKW NOTPeBUTENM ca pasbpanu Te3n MHCTPYKLMM 1 T1 Cna3Bar.

O6nacTi Ha OTFOBOPHOCT

OTroBOpHOCTM Ha NPOM3BOAUTENS:

Mpon3BOAMTENST € OTTOBOPEH 3a OCTaBKaTa Ha NPOLyKTa,

BKIOUMTENHO HapbyHuka 3a excnnoatauusi, B HambiHo 6e30-

NacHo CbCTOSHNE.

Mpon3BOAMTENST HE € OTFOBOPEH 3@ aKCECcoapy Ha TpeTu

CTpaHm.

OTFOBOPHOCTVITe Ha NnnueTo, OTroBapsALLO 3a MHCTPYMeHTa:

NuueTo, OTrOBOPHO 3a MHCTPYMEHTa UMa CrieaHUTE 3abIl-

KEHWSI:

+ [la ce 3anosHae ¢ MHCTPyKUKMTE 3a 6e30MacHOCT BbB Bpbaka
C NPOLYKTA 1 MHCTPYKLMUTE B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO Ha
notpebutens.

+ [la no3HaBa MecTHUTe pasnopeatu, oTHacsLy ce Ao 6eso-
MacHOCTTa, ¥ MepKuTe 3a NpesoTBpaTaBaHe Ha aBapum.

Makita LDX1

Emucuu wym
/\ BHUMAHVE

ExBnBaneHTHO HMBO Ha 3BYKOBO Hansraxe B feunbenu A Ha
curHana e > 80 db(A) npu pa3cTosHue OT eanH MeTbp.
He Hacou4BaiiTe Na3epHUAT NPUEMHMK OUPEKTHO KbM yLLUTE
cu!
OnacHocTtu npu ynotpeba
/\ BHVUMAHVE
.= A3non3saHuTe 6atepun He TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT C
[JOMaKMHCKUTe oTnaabum. MorpuxeTe ce 3a OkonHaTta
cpefa v rv npepaitte B NyHKTOBETE 3a CbbupaHe, ocury-
PeHu B CbOTBETCTBIE C HALMOHANHUTE U MECTHU pa3no-
peaou.
MponykTsT He TpsbBa Aa 6bAe N3XBLPNAH 3aeHO C AOMa-
KMHCKV OTNagbLy.
W3xebpnsiiTe NpogyKTy MO NOLXOASIL HAYWH B CbOTBETCTBME C
HaLMOHaHUTE pernameHTI, KOUTO Ca B CUNa BbB BallaTa
cTpaHa. Bunaru npeoTBpaTsBaiTe LOCTbNA A0 MPOLYKTa HA
HeOTOpM3NpaH nepcoHan.
A NPEQYNPEXOEHUE:
Nasepute/npueMHUKBT He TpsAOBa Aa ce u3nonaear B 6nm3ocT
[0 NneiicMeiikbp 3apagu BrpafieHn MarHuTi, KouTo morat fia
3acerHar (OyHKLMOHMPAHETO My.
EnektpomariutHa cbBMecTumocT (EMC)
/\ NMPEOYNPEXOEHVE
YCTpOICTBOTO OTTOBAPS Ha Hali-CTPOTUTE U3MCKBAHWS Ha NPMIO-
XUMUTE CTaH#apTW W Hapeabw. Bce nak, Bb3MOXHOCTTa 3a
NPUYMHSBaHE Ha CMYLLIEHUS B pYrv ypean He Moxe aa 6bae
W3KITOYEHA HAMBITHO.

WHcTpykuun 3a paboTta



Prevadzkové pokyny

Makita LDX1 je robustny a fahko pouZitelny laserovy prijimac a

mbZe sa pouzivat so v3etkymi Ciarovymi lasermi Makita s Cerve-
nymi a zelenymi laserovymi diédami na detegovanie horizontal-
nych a vertikalnych laserovych Ciar.

Prehl'ad

() Bzutiak (@ Detekéné okno

(2 Predny displej Tlagidlo bzuciaka
(® Vypina¢/Tlagidlo osvetlenia (9 Zavit na konzolu

(@ Tlatidlo presnosti Magnety

(® Vodovaha @) Zadny displej

(& Referenény zérez 12 Priehradka na batérie

Technické udaje

Pracovny rozsah (v zavislosti
od podmienok osvetlenia)

2m-80m (6,6 ft— 262 ft)

Presnost’ (prepnutelna) +1,0 mm (+0,04 in)/

3,0 mm (20,12 in)

Detekéné okno 85mm (3,3in)

Detegovatelné spektrum 635 nm 15 nm Cerveny/
525 nm 5 nm zeleny

Trieda 2 podia 60825-1

Automatické vypnutie 30 minut bez detekcie
Osvetleny displej Predna strana a zadna strana
Akusticky signal 100 dB/80 dB/0 dB

Trieda ochrany IP65 (IEC 60529)
Typ/Zivotnost batérie 2xAA 1,5V 40+ hodin
Rozmery (DxSxV) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)
Hmotnost s batériami 2509 (0,55 1b)
Prevadzkova teplota -10 - +50 °C (+14 - +122 °F)

Teplota uskladnenia -25-+70°C (-13 - +158 °F)

Makita LDX1

Uvod

Pred prvym pouZitim vyrobku si musite precitat' bezpeénostné
pokyny (pozrite Cast Bezpegnostné pokyny) a navod na pouzitie.
Osoba zodpovedna za vyrobok musi zabezpegit, Ze vSetci pouZi-
vatelia im rozumeju a dodrZiavaju ich.

Pouzité symboly maju nasledovné vyznamy:

/\ VYSTRAHA

Udava potencialne nebezpe¢nu situdciu alebo pouzitie na neur-
¢eny ucel, ktorym ak nezabranite, vyustia do smrtefného alebo
vazneho zranenia.

/\ UPOZORNENIE

Udava potencialne nebezpe¢nu situaciu alebo pouzitie na neur-
¢eny Ucel, ktorym ak nezabranite, mdZu vyustit do malého
zranenia a/alebo zna¢ného materialneho, finantného alebo envi-
ronmentaineho poskodenia.

@ Dolezité odseky, ktoré sa v praxi musia dodrziavat, kedze
umoZnuju technicky spravne a Ucinné pouZivanie vyrobku.

Alkalické batérie

@ Aby ste zabezpeCili spolahlivé pouzitie, odpori¢ame vam,
aby ste pouzivali vysokokvalitné alkalické batérie.
Skladovanie

Alkalické batérie
Ak cheete zariadenie na dIhSi as uskladnit, vyberte z vyrobku
alkalické batérie, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu ich vyteCenia.

Prevadzkové pokyny



Cistenie a susenie

Vyrobok a prisluSenstvo

« Z optickych Casti odftknite prach.

+ Skla sa nikdy nedotykajte prstami.

+ Na Cistenie pouzivajte iba Cistu, makku latku bez chuchvalcov.
V pripade potreby navih¢ite Iatku vodou alebo Cistym alko-
holom

Bezpecénostné pokyny
Osoba zodpovedna za zariadenie musi zabezpedit, Ze vSetci
pouzivatelia im rozumeju a dodrziavaju ich.

Oblasti zodpovednosti

Zodpovednosti vyrobcu:

Vlyrobca je zodpovedny za dodanie vyrobku, vratane Navodu na

pouzitie, v Uplne bezpetnom stave.

Vlyrobca nie je zodpovedny za prisluSenstva od tretej strany.

Zodpovednosti osoby, ktora ma zariadenie na starosti:

Osoba, ktora ma zariadenie na starosti ma nasledovné povin-

nosti:

+ Rozumiet bezpeénostnym pokynom na vyrobku a pokynom v
navode na pouZitie.

+ Poznat miestne bezpe¢nostné predpisy vztahujlce sa na
predchadzanie nehodam.

Emisie hluku

/\ UPOZORNENIE
Namerana hladina A akustického tlaku a signélu zvuku je
> 80 db(A) vo vzdialenosti jedného metra.

Makita LDX1

Laserovy prijima¢ nedrzte priamo pri svojom uchu!
Nebezpedenstva pri pouzivani

/\ UPOZORNENIE
e= Vybite batérie sa nesmu likvidovat s domovym
odpadom. Starajte sa o zivotné prostredie a odneste ich
do zbernych miest vybavenych v stlade s narodnymi a
miestnymi predpismi.
Vlyrobok sa nesmie likvidovat s domacim odpadom.
Vyrobok likvidujte nélezite v silade s ndrodnymi predpismi

platiacimi vo vasej krajine. VZdy zamedzte neautorizovaného
persondlu pristup k vyrobku.

A\ VYSTRAHA:

Laserovy prijima¢ nesmiete pouZivat v blizkosti kardiostimula-
tora kvéli zabudovanym magnetom, ktoré mozu ovplyvnit funkciu
kardiostimulatora.

Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

A\ VYSTRAHA

Pristroj vyhovuje najprisnej$im poziadavkam prislusnych noriem
a smernic. MoZnost spdsobenia ruSenia s inymi pristrojmi vSak
nie je mozné Uplne vylucit.

Prevadzkové pokyny



Instructiuni de utilizare

Makita LDX1 este un receptor laser robust si usor de utilizat si
poate fi folosit impreuna cu toate laserele din linia de lasere
Makita, cu diode laser rosii si verzi, pentru a detecta liniile laser

Greutate cu baterii

250 g/0,55 livre

Temperatura de functionare

-10-+50 °C (+14 - +122 °F)

Temperatura de depozitare

-25-+70°C (13- +158 °F)

Prefata

orizontale si verticale.

Vedere de ansamblu

(1) Emitétor semnal sonor
(@ Display frontal

(® Tasta iluminare PORNIT/OPRIT

(@ Tasta de precizie
(& Nivela cu bula de aer
(® Canelura de referinta

Date tehnice

Fereastra de detectie

Tasta emitator semnal sonor
Filet consola

Magnei

Display posterior
Compartimentul bateriilor

PERE®E

Domeniul de lucru (in functie
de conditiile de iluminare)

2 m-80 m (6,6 picioare — 262 picioare)

Precizia (comutabila)

£10mm (£ 0,04 foli)/
+3,0mm (£ 0,12 toli)

Fereastra de detectie

85 mm (3,3 fol)

Spectrul detectabil

635 nm +5 nm rosu /
525 nm 5 nm verde
Clasa 2 conform 60825-1

Inchiderea automata

30 min fara detectie

Ecran iluminat

Partea frontald si partea posterioara

Semnal acustic

100dB/80dB/0dB

Clasa de protectie

IP65 (IEC 60529)

Tipul de baterie/durata de
viatd

2xAA 1,5V peste 40 ore

Dimensiuni (LxIxi)

158 x 73 x 26 mm
(6,22 x 2,87 x 1,02 toli)

Makita LDX1

Inainte de prima utilizare a acestui produs, cititi cu atentje toate
instructiunile de securitate (a se vedea Instructiuni de securitate)
si manualul utilizatorului.

Persoana responsabild de acest produs trebuie s& se asigure ca
toti utilizatorii inteleg si respecta prezentele instructiuni.
Simbolurile folosite au urmatoarele semnificati:

/\ AVERTIZARE

Indicé o situatie potential periculoasa sau o utilizare neintentjo-
nata care, daca nu este evitatd, poate provoca decesul sau vata-
marea grava a persoanelor.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potential periculoasa sau o utilizare neintentio-
natd care, daca nu este evitatd, poate provoca véatamari minore
si / sau insemnate pagube materiale, financiare si de mediu.
@ Paragrafe importante care trebuie respectate in practica,
intrucat permit utilizarea produsului intr-o maniera corecta din
punct de vedere tehnic si intr-un mod eficient.

Baterii alcaline

@ Pentruaasigura o utilizare fiabila, va recomanddm sa folo-
siti baterii alcaline de inalta calitate.

Depozitare

Baterii alcaline

In cazul in care echipamentul urmeaza a fi depozitat pe o peri-
oada indelungatd, indepértati bateriile alcaline pentru a evita
riscul de aparitie a scurgerilor.

Instructiuni de utilizare



Curatare si uscare

Produs si accesorii

* Indepartati prin suflare praful de pe elementele optice.

+ Nu atingefj niciodata lupa cu degetele.

+ Pentru curatare folositi o carpa curata, moale, fara scame.
Dacé este necesar, umeziti carpa cu apé sau alcool pur.

Instructiuni de securitate

Persoana responsabila de acest instrument trebuie sa se asigure
ca toti utilizatorii inteleg si respecta prezentele instructiuni.

Domenii de responsabilitate

Responsabilitafile producatorului:

Producatorul este raspunzator de livrarea produsului i a Manu-

alului de utilizare, in completa siguranta.

Producatorul nu este raspunzator pentru accesoriile tertelor parti.

Obligatiile persoanei responsabile de instrument:

Persoana responsabild de instrument are urmatoarele indatoriri:

+ Sa inteleaga instructiunile de siguranta referitoare la produs,
precum si instructiunile din manualul utilizatorului.

+ Sd cunoasca reglementarile locale privind prevenirea acciden-
telor.

Emisia sonora
/N\ AVERTISMENT

Nivelul presiunii acustice cu ponderare A a semnalului sonor este
de > 80 db(A) la o distanta de un metru.

Makita LDX1

Nu tineti receptorul laser direct la ureche!
Riscuri in timpul utilizarii
/\ AVERTISMENT
<= Baterille plate nu trebuie eliminate cu deseurile mena-
X[ jere. Aveti grija de mediul inconjurator si ducetj-le la
punctele de colectare, in conformitate cu reglementarile
nationale si locale.
Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.
Aruncatj produsul in mod corespunzétor, in conformitate cu
reglementarile natjonale in vigoare in tara dumneavoastra.
Impiedicatj intotdeauna accesul personalului neautorizat la
produs.
/\ AVERTIZARE:
Receptoarele laser nu trebuie utilizate in vecinatatea stimulatoa-

relor cardiace datoritd magnetilor pe care i contin si care ar putea
afecta functionarea stimulatorului cardiac.

Compatibilitate electromagnetica (EMC)

/\ AVERTIZARE

Instrumentul respecta cele mai stricte cerinte ale standardelor si
reglementarilor relevante. Totusi, nu poate fi exclusa complet

posibilitatea ca produsul s& provoace interferente cu alte echipa-
mente.

Instructiuni de utilizare



Upute za upotrebu

Makita LDX1 je robustan laserski prijemnik koji je jednostavan za
upotrebu i moZe se koristiti sa svim Makita linijskim laserima s
crvenim i zelenim diodama lasera za otkrivanje horizontalnih i
vertikalnih laserskih linija.

Pregled

(1) Biper @) Prozor za otkrivanje

(2 Prednji zaslon Tipka za biper

(3 Tipka za ukljucivanje/ (9 Drza¢ navoja
iskljucivanje osvjetlienja

(@ Tipka za tocnost 19 Magneti

(® Nivo tekucine @1 Straznji zaslon

(® Referentni usjek 12 Odjeljak za baterije

Tehnicki podaci

Radni raspon (ovisno o uvje-
tima osvjetljenja)

2m-80m (6,6 fi—2621)

Tocnost (izmjenjiva) +1,0 mm (£0,04 in) /

3,0 mm (20,12 in)

Prozor za otkrivanje 85mm (3,3in)

635 nm 5 nm crveno /
525 nm 15 nm zeleno
Razred 2, to€. 60825-1

Detektirajuci spektar

Automatsko iskljucivanje 30 min bez detekcije

Osvijetlieni zaslon Prednja strana i straznja strana

Akusticki signal 100dB/80dB/0dB

Klasa zastite IP65 (IEC 60529)

Vrsta/rok trajanja baterije 2xAA 1,5V /40+ sati

Dimenzije (DxSxV) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)

Tezina s baterijama 250 g (0,55 Ibs)

Makita LDX1

Radna temperatura
Temperatura pohrane

Uvod

Sigurnosne upute (vidi Sigurnosne upute) i korisnicki priruénik
treba paZljivo proditati prije prve uporabe proizvoda.

Osoba odgovorna za ovaj proizvod mora osigurati da svi korisnici
razumiju ove upute i pridrzavaju ih se.

Simboli koji se koriste imaju sliedeée znagenje:

/\ UPOZORENJE

Ukazuije na potencijalno opasnu situaciju ili nenamjernu uporabu
koja, ako se ne izbjegne, moze prouzroiti smrt ili ozbiljne
ozljede.

A\ PAZNJA

Ukazuje na potencijalno opasnu situaciju ili nepredvideni nacin
uporabe, koji ako se ne izbjegne, moZze rezultirati lakim povre-
dama ifili priliénim materijalnim, financijskim i ekoloskim Stetama.
@ Vazne tocke kojih se moramo pridrzavati u praksi jer
omogucuju da se proizvod moZe koristiti na tehnicki ispravan i
ucinkovit nacin.

Alkalne baterije

@ Kako bi se osigurala pouzdana upotreba, preporu¢amo
upotrebu visokokvalitetnih alkalnih baterija.

Skladistenje

Alkalne baterije

Ako ¢e oprema biti pohranjena na dugo vrijeme, uklonite alkalne
baterije iz proizvoda kako bi izbjegli opasnost od curenja.

-10-+50 °C (+14 - +122 °F)
-25-+70°C (-13- +158 °F)

Upute za upotrebu



CiScéenje i susenje

Proizvod i dodatna oprema

+ Ispusite praSinu s optickih dijelova.

+ Nikada ne dodirujte staklo sa svojim prstima.

+ Koristite samo Cistu, meku krpu bez gaze za ¢iSéenje. Ako je
potrebno, navlazite krpu vodom ili istim alkoholom.

Sigurnosni naputci

Osoba odgovorna za ovaj instrument mora osigurati da svi kori-
shici razumiju ove upute i pridrZavaju ih se.

Podruéja odgovornosti

Odgovornosti proizvodaca:

Proizvodag je odgovoran za isporuku proizvoda, zajedno s kori-

sni¢kim priruénikom, u potpuno sigurnom stanju.

Proizvodag nije odgovoran za dodatke tre¢ih strana.

Odgovornosti osobe zaduzene za instrument:

Osoba zaduZena za instrument ima sliedece odgovornosti:

+ Razumijeti sigurnosne upute na proizvodu i upute u kori-
snickom prirucniku.

+ Biti upoznata s lokalnim sigurnosnim propisima koji se odnose
na sprieavanje nesreca.

Emisije buke
/\ PAZNJA

A-ponderirana razina zvuénog tlaka signala zvuka je > 80 db(A)
na udaljenosti od jednog metra.

Makita LDX1

Ne drzite prijamnik lasera izravno na uhu!
Opasnosti tijekom uporabe

A\ PAZNJA
<= Prazne baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom.
X[ Brinite za okolis te ih odnesite na odlagaliste predvideno
u skladu s nacionalnim i lokalnim propisima.

Proizvod ne odlazite zajedno s komunalnim otpadom.
Odlozite proizvod na odgovarajuéi nacin u skladu s nacionalnim
propisima koji su na snazi u vasoj zemlji. Uvijek sprijecite pristup
proizvodu od strane neovlastenih osoba.

/\ UPOZORENJE:

Laserski prijemnici ne smiju se upotrebljavati u blizini sréanih
stimulatora zbog integriranih magneta koji mogu utjecati na funk-
ciju istih.

Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)

/\ UPOZORENJE

Ovaj uredaj ispunjava najstroze zahtjeve mjerodavnih standarda
i propisa. Ipak, moguénost uzrokovanja smetnji na drugim ureda-
jima ne moZe se potpuno iskljuciti.

Upute za upotrebu



Makita LDX1 je pobycTaH 1 nak 3a ynotpeby npujeMHuK nacepa
KOjW Ce paam AETEKTOBAHa XOPU3OHTANHUX U BEPTUKAIHIX
NacepcK1X NMHMa MOXeE KOPUCTUTL Ca CBUM Nlacepnuma Mapke

Tvmeravje (4 x L x B) 158 X 73 x 26 mm (6.22x 2.87 x 1.02in)

TexuHa ca batepujama 250 g (0.55 Ibs)

PapgHa Temnepatypa -10- +50 °C (+14 - +122 °F)

Makita koju UMajy LpBeHe W 3eneHe nacepcke Aunoae.

Mpernepn

(1) W3Bop 3ByuHor curHana

(2 NMpentbn expaH

(® [fyrme 3a YKIbYYEHO /
VICKIbYYEHO ocBeTrbetbe

(@ [yrme 3a npeumaHocT

(6 HuBo TeyHoCTU

(® PedepeHThn ype3
TexHnu4kn nogaum

lMposopunh 3a npujem
curHana

[lyrme 3a 3BYy4HW curHan

OcHoBa fpxaya

Marxetu
3aaHbu ekpaH
Kyhuwre 3a 6atepuje

P @® O

PagHu oncer (y 3aBucHoCTH
071 YCroBa OCBETIbeH:A)

2m-80m (6.6 fi—2621)

lMpeuwsHocT (gBa pexuma)

1.0 mm (20.041n)/
0

£3.0 mm (£0.12in)
[Mposopuuh 3a npujem 85mm (3.3in)
curHana
CnekTap geTekuuje 635 nm 5 nm upBeHa /

525 nm 15 nm 3eneHa
Knaca 2 npeuusHoctn 60825-1

AyTOMaTCKO UCKIbyynBak-e

30 M1H. be3 1eTeKToBaHOr cirHana

OcBeTrbeHn npukas

Mpentba cTpaHa 1 3afba CTpaHa

3ByyHM curHan

100dB/80dB/0dB

Knaca sawwtute

IP65 (IEC 60529)

Tun/tpajarse batepuje

2xAA 1.5V / 40+ catn

Makita LDX1

CknaguiuHa Temnepatypa

YBop

BesbeaHocHa ynytcTBa (BugeTv besbeaHocHa ynyTcTea) n
KOPMCHIYKM NPUPYYHUK Tpeba NaxrbuBO NpounTaTy npe npBe
ynotpebe npoussoaa.

Ocoba koja je ofroBopHa 3a 0Baj MPOW3BOA MOpa Aa Ce noctapa
[Ja CBM KOPUCHULM pa3ymejy 0Ba ynyTCTBa M Aa X ce
npuaopxasajy.

Kopuwwhern cumbonm umajy cneaehe sHaderse:

/\ YNO30PERE

Ykasyje Ha NoTEHLWjanHoO ONacHy CUTyaLujy Uk Ha HEHaMEHCKY
ynoTpeby Koja, ako ce He u3berHe, Moxe Aa 13a30Be CMPT UK
HaHece 030UbHE noBpese.

A\ NAXHA

YKasyje Ha NOTEHLMjanHO ONacHy CUTyaLujy Uk Ha HEHaMEHCKY
ynotpeby Koja, aKo ce He u3berHe, MOxe fja M3a3oBe Mare
noBpeze Wnnn 3HaTHy MaTepujanHy u (UHaHCHICKy LWTETy iu
LUTETY MO KVBOTHY CPELMHY.

@ Baxnu ognomum ynja ce ynytcTea Mopajy cneaumTy jep
owmoryhyjy fia ce ypehaj KOpUCTU Ha TEXHUYKW CTIPaBaH
AEenoTBOPaH HauuH.

AnkanHe 6atepuje

@ [penopyyyjemo Bam kopuihere ankanHux 6atepuja
BICOKOT KBanMUTETa Kako Oy ypefaj BecnpekopHo
(YHKLMOHMCAO.

-25-+70°C (-13- +158 °F)

YBoa



Cknaguwiterwe

AnkanHe 6atepuje

Axo he onpema BuTi ycknaguiLTeHa ayxe BpemeHa, n3saanTe
ankanHe batepuje 13 ypefaja kako 6ucTe n3bernu onacHocT of
Lypersa.

Yuwhere 1 cyerwe

Ypehaj u ponatHa onpema

* W3pyBajTe npaLumHy ca ONTUYKIAX [EnoBa.

+ CraKmo HuKkafa HeMojTe Aa JOAMPYjTe NpcTuMa.

¢ 3aunwherbe KOPUCTUTE UCKIBYYMBO YMCTY, MEKY KpMy Koja He
oCTaBrba Anaynue. AKo je HEOMXOAHO, KpMy MOXETE
HaBNAXWTX BOAOM UMM YACTUM ANIKOXOJIOM.

Be3begHocHa ynyTcTBa

Ocoba 3agyxeHa 3a ypehaj mopa 61T curypHa aa cam
KOPUCHMLM pa3ymejy OBa ynyTCTBa 1 ja UX Ce Npuapxasajy.

Moppyyja oaroBopHOCTH

OpnroBopHoCTH npou3Bofjaya:

lMpom3sohay je 0aroBopaH 3a A0CTaBy NPOM3BOAA, YKIbY4yjyhu

[MpUPYYHIK 33 KOPUCHUKE, Y MOTMYHO CUTYPHOM CTakby.

lMpoussohay HWje oaroBopaH 3a gogatke Tpeher nuua.

OpnroBopHOCTH 0coGe 3aayxeHe 3a ypehaj:

Ocoba 3aayxeHa 3a ypehaj uma cneaehe ayxHoCTH:

+ [la pasyme curypHoCHa ynyTcTaa Ha Npou3Bogy 1 ynyTcTea y
KOPUCHIYKOM MPUPYYHUIKY.

+ [losHaje nokanHe 6e3begHocHe Nponuce o CripeyaBatby
Hesroga.

Makita LDX1

Emucuja Gyke
A\ NAKIBA
A-NOHAEPVCaHN HMBO 3BYYHOT NPUTUCKA CUrHANa 3BYKa je
> 80 db(A) Ha ynarbeHoCTV 0f jefHor MeTpa.
HemojTe gpxati npujeMHUK nacepa AMPEKTHO Ha yxy!
OnacHocTH TOKOM ynoTpeGe
A\ NAXHA
<= barepuje He cmejy OuTn opnoxeHe ca OTNaAoM 13
nomahuHCTBa. BpuHUTE 0 XUBOTHO]j CPEANHM 1
OfHecuTe X Ha oaroeapajyhe MecTo Koje ucnyraBa
[JpXaBHe W fokanHe nponuce.
Ogaj ypehaj He cMe BrTh 0anoXeH ca 0TNagoM 13 JoMahnHCTBa.
Opnoxute ypehaj Ha oarosapajyhu HauWH y cknagy ¢
nponuncvma Koju Cy Ha CHaan y BaLuoj 3emrbu. Masute ga
HeoenalwheHa nuua Hemajy npuctyn ypefajy.
/\ YNO3OPEKSE:
MpujemMH1K nacepa Uma WHTerpucaHe marxete 1 He Tpeba ra
KopucTUTM y BnnanHn ocoba ca nejcMejkepoM jep Moxe yTuuaTy
Ha pap, nejcmejkepa.
EnektpomarHeTcka komnatuéunuHoct (EMC)
/\ YNO3OPEHE
Ogaj ypehjaj ncnyraea HajCTPOXMje 3aXTEBE PENEBAHTHUX
cTaHgapza v nponuca. MefyTum, moryhHoCT n3asueatba
CMETHW Ha ApyruM ypefajuma He moxe BuTi NoTnyHo
WCKIbYyYeHa.

YBoa



Udhézimet e pérdorimit

Makita LDX1 éshté njé marrés i fugishém laseri dhe i lehté né
érdorim dhe mund té pérdoret me té gjithé laserét e vijezimit

akita si dhe diodat prej laseri jeshil, per té zbuluar vijat horizon-
tale dhe vertikale té laserit.

Pamije e pérgjithshme

(1) Biper
(2 Monitori para

(3 ON/OFF / Gelési i ndrigimit

@ Gelésiisaktésisé
(® Nivelii gjendjes
(® Pozicioni referencé

Té dhéna teknike

Dritarja e zbulimit
Gelési i biperit

Filli i mbajtéses
Magnetet

Monitori mbrapa
Dhoméza e baterisé

PERE®E

Gama e punés (né varési té
kushteve t& ndrigimit)

2m-80m (6.6 ft— 262 ft)

Saktésia (e ndérrueshme)

+1.0 mm (£0.04 ing) /
+3.0 mm (+0.12 ing)

Dritarja e zbulimit

85mm (3.31ng)

Spektér i identifikueshém

635 nm x5 nm kuq / 525 nm +5 nm jeshil
Kategoria 2 sipas 60825-1

Fikje automatike

30 min pa identifikim

Ekran i ndriguar

Ana para dhe mbrapa

Sinjali akustik 100dB/80dB/0dB
Kategoria e mbrojtjes IP65 (IEC 60529)
Llojifjetégjatésia e baterisé 2xAA 1.5V /40+oré
Dimensionet (GjatésixG- 158 x 73 x 26 mm
jerésixLartési) (6.22x 2.87 x 1.02 ing)

Pesha me bateri

250 g (0.55 bs)

Temperatura e operimit

-10-+50 °C (+14 - +122 °F)

Temperatura e ruajtjes

-25-+70°C (-13 - +158 °F)

Makita LDX1

Prezantimi

Udhézimet e sigurisé (shikoni Udhézimet e Siguris€) dhe manuali
i pérdoruesit duhet té lexohet me kujdes para se produkti t&
pérdoret pér té parén heré.

Personi pérgjegjés pér produktin duhet t€ sigurojé qé té gjithé
pérdoruesin i kuptojné udhézimet dhe i zbatojné ato.

Simbolet e pérdorura kané kuptimet e méposhtme:

/\ PARALAJMERIM

Tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme ose njé pérdorim
té pagéllimshém, i cili, nése nuk shmanget, do té rezultojé né
vdekje ose démtim té réndé.

/\ KUJDES

Tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme ose njé pérdorim
té pagéllimshém, i cili, nése nuk shmanget, do té rezultojé né
démtim té vogél dhe/ose né déme té ndjeshme materiale, finan-
ciare dhe mjedisore.

@ Paragrafé té réndésishém gé duhen ndjekur né praktiké,
meqgenése ato mundésojné pérdorimin e produktit né njé ményré
teknikisht té sakté dhe efikase.

Baterité alkaliné

@ Pérté siguruar njé pérdorim té géndrueshém, ne rekoman-
dojmé pérdorimin e baterive alkaliné té cilésisé sé larté.
Ruajtje

Baterité alkaliné

Nése pajisja magazinohet pér njé kohé té gjaté, higni baterité
alkaline nga produkti, pér té shmangur rrezikun e rrjedhjes.

Udhézimet e pérdorimit



Pastrimi dhe tharja

Produkti dhe Aksesorét

+ Higni pluhurin e pjeséve optike.

+ Kurré mos e prekni xhamin me gishtat tuaj.

+ Pérdorni vetém njé garzé té buté e té pastér pér pastrim. Nése
éshté e nevojshme, lagni leckén me ujé ose alkool té pastér.

Udhézime té sigurisé
Personi pérgjegjés pér mjetin duhet té sigurojé gé té gjithé
pérdoruesit i kuptojné udhézimet dhe i ndjekin ato.

Sipérfaget e pérgjegjésisé

Pérgjegjésité e prodhuesit:

Prodhuesi éshté pérgjegjés pér furnizimin me produkt, pérfshiré

Manualin e Pérdoruesit né njé gjendje krejtésisht té sigurt.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér aksesoré té paléve té treta.

Pérgjegjésité e personit pérgjegjés pér mjetin:

Personi pérgjegjés pér mjetin ka detyrat e méposhtme:

+ Té kuptoje udhézimet e sigurisé té produktit dhe udhézimet né
Manualin e Pérdoruesit.

+ T& jeté i familjarizuar me rregullat vendase té sigurisé qé
lidhen me parandalimin e aksidenteve.

Emetimet e zhurmés

/\ KUJDES
Niveli i presionit & zérit t& ponderuar éshté > 80 db(A) né njé
distancé prej njé metér.

Makita LDX1

Mos e mbani marrésin e laserit direkt né veshin tuaj!
Rrezige né pérdorim

/\ KUJDES
<= Baterité e sheshta nuk duhen hedhur me mbeturinat e
X[ shtépisé. Kujdesuni pér mjedisin dhe dérgojini ato né
pikat e grumbullimit né pérputhje me rregullat kombétare
ose lokale.
Produkti nuk duhet hedhur me mbeturinat e shtépisé.
Hidheni produktin né ményré té pérshtatshme né pérputhje me
rregullat kombétare né fugi né vendin tuaj. Gjithmoné parandalo
gasjen né produkt nga personeli i paautorizuar.

/\ PARALAJMERIM:

Marrési laser nuk duhet pérdorur né aférsi té stimuluesit pér
shkak té€ magneteve té integruara, té cilét mund té ndikojné te
funksioni i stimuluesit.

Pajtueshméria Elektromagnetike (EMC)

/\ PARALAJMERIM

Pajisja pérputhet me kérkesat mé té rrepta té standardeve dhe
rregullave pérkatése. Megjithaté, mundésia e shkaktimit t& inter-
ferencés te pajisjet e tjera nuk mund té pérjashtohet plotésisht.

Udhézimet e pérdorimit



YnarcTBa 3a pabota

Makita LDX1 e pobyceH nacepcku npuemHuK, NeceH 3a
KOpUCTetbe 1 MoXe Aa ce kopucTi co cute Makita nunmckm
nacepu Co LPBEHM 1 3eMeHM Nacepekut A1Oav 3a AeTeKunja Ha
XOPW3OHTaMHW 11 BEPTUKANHN Nacepckin MHIM.

Mpernepn
(1) bunep (@) [po3sopye 3a aeTekumja
(2 MNpeneH expaH Tactep 3a bunep
(3 BKNYYM/UCKNYYN/Tunkasa (9) Hasoj3a koH3ona
0CBETMNyBakbe
(@ Tunka 3a TO4HOCT MarreTn
(® Ivbena @1 3apeH expaH
&

(8) PedbepeHTeH ycek
TexHnuku nogaToum

®ax 3a batepuja

PaboTteH oncer (B0
3aBWCHOCT Of1 CBETIIOCHUTE
YCOBM)

2 m-80m (6,6 cranku — 262 cTanku)

ToyHOCT (Ha BKITy4yBakbe) +1,0 Mm (20,04 whHy) /

£3,0 MM (£0,12 1Y)

Mpo3opuye 3a feTekumja 85 MM (3,3 nHy)

CnekTap 3a AeTeKTvparse 635 nm 5 nm upseHo /
525 nm +5 nm 3eneHo

Knaca 2 Bo TouHocT 60825-1

ABTOMATCKO UCKIyuyBak-e 30 muH. Be3 feTekumja

OcBeTneH gucnnej MpenHa cTpaHa 1 3aaHa CTpaHa

AKYCTUYKM CUrHan 100dB/80dB/0dB

Knaca Ha 3awTura IP65 (IEC 60529)

Tun/sek Ha baTepuja 2x AA 1,5V /40+ yacosu

Makita LDX1

[Oumensin (OxLLxB) 158 x 73 x 26 Mm
(6,22 x 2,87 x 1,02 nHy)

250r (0,55 Ibs)

TexuHa (coce batepuute)

PabotHa Temnepatypa -10 - +50°C (+14 - +122°F)
TemnepaTypa Ha YyBake -25 - +70°C (-13 - +158°F)
BoBep

Mpen npBaTa ynotpeba Ha 0Boj NPoK3BoA, Tpeba BHUMATENHO
Aa ce npounTaat 6e3begHOCHUTE ynaTcTBa (BUAN M
BesbeaHOCHUTE ynaTCcTBa) U NPUPAYHUKOT 33 KOPUCHMLIM.
NMnueto koe e 0AroBOPHO 3a NPOVU3BOAOT, MOPa fia Ce NOTPYDKNA
CEKoj KOPUCHUK Aa rv pa3bepe 0Bue ynaTcTsa v Aa ce
MPUAPXKYBA KOH HYB.

YnotpebeHuTe cumBonu ro MaaT CrIeAHOTO 3Hauekse:

/\ NPEOYNPENYBAHE

YkaxyBa Ha NOTEHUMjaHO pU3nyHa cuTyaumja v Ha
HeHamepHa ynoTpeba koja, AOKOMKY He Ce u3berHe, ke foseae
[0 CMPT UNW CepuosHa noBpefa.

/\ BHUMAHUE

YkaxyBa Ha NOTEHUMjanHO pu3nyHa cutyaumja uiv Ha
HeHamepHa ynoTpeba Koja, AOKONKY He ce n3berHe, Moxe aa
Ao0Befe A0 noMana nospefa umnn Ao 3HauuTenHa
MaTepwjanHa, (MHaHCKCKa UMk eKOMOLLKa LUTeTa.

@ Baxnumnaparpadm kon Mmopa aa ce nounTyBaaT BO Npakca,
Ouaejkv 0BO3MOXYBaaT NPON3BOLOT 1@ CE KOPUCTY Ha TEXHUYKM
KOPEKTEH 1 epMKaCeH HauuH.

AnkanHu 6aTepuu

@ 3a pa obe3benuTe [OBEPNMBO KOPUCTEHLE, HIE By
npernopayyBame fia KOpUCTUTE BUCOKOKBAIINTETHW arKkarHu
Batepuu.

YnartcTtBa 3a paborta



YyBare

Ankantu 6atepuu

[Jokonky onpemata Tpefa aa buae cknagvpaHa nogonro Bpeme,
u3BageTe M ankanHute 6atepun of Npow3BOAOT 3a fa ce
130erHe onacHoCT Of NPOTEKYBakbE.

Yucrere u cylwere

npousao.q W npubop
Weuuctere Ja I'IpaLIJI/IHaTa 0 ONTUYKMUTE OenoBu.

* HukoraLu He JomMpajTe o CTaKMoTo Co MPCTH.

+ 3a umcTere KOPUCTETE CaMO YMCTa, MeKa Kpra Koja He
coapxu rieH. Ako e noTpeGHo, kpraTa HaBnaxHETE ja co BoAa
WU YUCT ankoxon.

CI/IprHOCHM ynaTtcTtBa

JueTo Koe e 0frOBOPHO 3a MHCTPYMEHTOT, MOPa fia Ce NOTPUKMA
CUTE KOPUCHMLM Aa v pa3bepar oBue ynaTcTea 1 4a ce
MPUAPXKYBAAT KOH HYUB.

Moppayja Ha ogroBopHOCT

OnroBOpHUCTU HAa NPOU3BOAUTENOT:

Mpon3BOAMTENOT € OATOBOPEH fa ro Habasu NpoM3Boa0T BO

komnneTHo 6e3beaHa cocTojba, BKy4nTENHO MpypayHmKoT 3a

KOpUCHULW.

Mpoun3BOAMTENOT He € OArOBOPEH 3a ONpemarta of TPETH

CTpaHm.

O,U,I'OBOPHOCTVI Ha NULeTo Koe e 04roBOPHO 3a UHCTPYMEHTOT:

NnueTo Koe e OArOBOPHO 3@ MHCTPYMEHTOT, ' UMa CNefHUTe

obBpcky:

+ [la rv pa3bepe 6e3begHOCHUTE ynaTcTBa BO BPCKA CO
MPOW3BOAOT W yNaTCTBaTa BO NPUPAYHUKOT 3a KOPUCHWLM.

+ [la 6uae 3ano3HaeHo co nokanHuTe 6e36enHOCHM NponMcK BO
BpCKa CO CMpEeYyBarbEeTO HECPEKM.

Makita LDX1

Emucuja Ha GyyaBa
/\ BHUMAHME

HwBoTO Ha 3ByyYeH npuTncok o knaca A usHecysa > 80 db(A) Ha
pacTojaHve of efieH MeTap.
NacepcknoT NpUeMHUK He ApXKeTe o AUPEKTHO Ha BaLLETO
yBo!
OnacHOCTH NpU KOPUCTEHETO
/\ BHUMAHME

.= VckopucTteHuTe Batepuu He cMeaT a ce dpnaat
3aeaHo CO CMETOT 0] AOMaKWHCTBOTO. BopeTe rpuka 3a

oKonuHata v dpraje rv Ha CobUpHUTE NYHKTOBM

KOMLLTO Ce NpeABUIEHN Cropes HaLMOHAmMHNTE Uik
TOKarnH1TE NPOMMCH.

Mpou3BogoT He cMee Aa ce pra 3aeHO CO CMET Of
JIOMaKMHCTBO.
Mpou3BogoT (hpnajTe ro COOABETHO, BO CKMaL, CO HALMOHANHUTE
nponucy KoWLLTo BaxkaT Bo Balwata semja. Cekoralu cnpevyBajTe
M TO MPUCTANOT A0 MPOM3BOAOT HA HEOBNACTEHUTE NMLA.
A NPEQYNPEOYBAHE:
NacepcknoT NPMEMHIK He CMee [a ce KopuCcTW Bo Bnn3nHa Ha
nejcmejkep Nopaau BrpafieHUTe MarHeT Kou MOXe Aa Brnjaat
BP3 (PYHKLMOHMPAK-ETO Ha NejeMejkepoT.
EnektpomarHetcka komnatuéuntoct (EMK)
A NPEQYNPEOYBAHE
YpenoT e BO COrMAcHOCT co HajcTporuTe bapatba Ha
peneBaHTHUTE CTaHgapay v nponucy. Cenak, He MoXe cocema
[Ja Ce VCKIy4M MOXHOCTa Off NPeau3BIKyBarse Npeyki BO
ApyruTe ypeau.

YnartcTtBa 3a paborta



IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTaulii

Makita LDX1 — e HagiiiHmiA i NpoCTiA y BUKOPUCTaHHI
NasepHui NpuitMau, SKui MOXHa 3aCTOCOBYBaTH 3 yCiMa
NiHiiHMMK NasepHmn Hisenipamn Makita 3 YepBoHUMM i
3eMneHNMN NasepHUMKM Aiofamn Ans poanisHaBaHHs
rOpU3OHTaNbHMX ab0 BEPTUKaNbHNX Na3epHUX MiHil.

Ornsig

(1) 3BykoBMil cUrHanisaTop (@ BikHo poanisHaBaHHs!
(2 MepepHin gucnnei Korika 3BykoBoro
curHanisatopa
(3 YBIMK./BWMK. / Knasiwa (9) Pisbba ans kpoHLWTERHA
niacBivyBaHHs
@ Knasila perymnosaxHs MarHiTun
TOYHOCTI

(6 CnwpToBMUi piBEHb
(8 KoHTponbHa MmiTka

TexHiuHi napameTpm

3apHin aucnnei
BinninenHs gns Garapeit

®

Tun/TpuBanictb poboTy Big 2xAA 1,5V /40+ roguH

Pobouii gianasoH (B
3aMeXHOCTI Bifj OCBITNEHHS)

2Mm-80m (6,6 chyta — 262 cpyriB)

TouHicTb (perynboBaHa) +1,0 mm (+0,04 aroitma) /
+3,0 mm (0,12 groiima)
BikHo po3nisHaBaHHst 85 mm (3,3 pioiima)

CnekTp, WO po3ni3HaeTbCs 635 HM 5 HM YepBOHWIA /
525 HM £5 HM 3enenuit

Knac 2 sian. no 60825-1

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS 30 xBunuH 6e3 po3nisHaBaHHs

MigcivyBaHHs avcnnes MepepHint | 3agHii

3BYKOBWIA CUrHan 10006/80a6/0 gb
CTyniHb 3axvcTy IP65 (IEC 60529)
Makita LDX1

Gatapei

Poamipu ([IxLLxB) 158 x 73 x 26 MM
(6,22 x 2,87 x 1,02 pioiima)

Bara 3 barapesmu 2501 (0,55 dpyHTa)

Poboya Temnepatypa -10 - +50 °C (+14 - +122 °F)

TemnepaTypa 36epiraHHs -25-+70 °C (-13 - +158 °F)

Betyn

Mepen nepLUIMM BUKOPUCTaHHAM BMPObY HEObXigHO yBaXHO
npoynTaTh Npasuna TexHiki 6e3nekn (aue. TexHika beanekm) Ta
iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

Ocoba, BignosiganbHa 3a Bupib, mae 3abe3neunTy, LLoB BCi
KOpUCTyBaui 3p03yMini Lii BKa3iBKM Ta BUKOHYBanNM ix.
BukopucTaHi cuMBONM MaloTb HACTYMHI 3HAYEHHS:

/\ OBEPEXHO

Bkasye Ha noTeHujiiHo Hebe3neyHy cuTyallito abo Ha
BMKOPUCTaHHS HE 3a NMPU3HAYEHHAM, L0 NPKU3BEAYTb 0 CMepTi
abo cepiio3HNX TpaBM, SKLLO iX HE YHUKHYTH.

A\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLiltHO HebeaneuHy cuTyalito abo Ha
BMKOPUCTAHHS He 38 NPU3HAYEHHAM, SKi, SKLLO X HE YHUKHYTH,
MOXYTb NPU3BECTY 0 HE3HAYHWX MOLIKOAKEHD i/abo 3HaYHMX
marepianbHux, (iHaHCOBIX abo eKONOrivHIUX 36MTKIB.

@ Baxmnusi nyHkTH, siKi HeoOXigHO BUKOHYBATW Ha MpakTUL,
00 BOHW [O3BONSOTH BUKOPUCTOBYBATYW NPOAYKT TEXHIYHO
NpaBumbHO Ta ehEKTUBHO.

IHCTpyKUiT 3 ekcnnyaTauii



NyxHi 6aTapenku

@ LWob6 3abe3neunty HagiliHICTb BUKOPUCTAHHS MU
PEKOMEHIYEMO 3aCTOCOBYBATM BUCOKOSIKICHI NMyxHi BaTapeliku.
36epiraHHs

NyxHi 6aTapenku
Akwo obnagHanHs Oyne 3bepiratucs TpuBanui Yac, BUAMITH

nyxHi 6atapeliku 3 Bupoby, 06 YHUKHYTH HeBe3nekn BUTIKaHHS.

YuieHHA Ta CYLLiHHA

Bupi6 Ta akcecyapm

« 3pyiTe NUN 3 ONTUYHNX AeTanen.

* Hikonu He TopkaiTecs ckna nanbLamu.

* BuKopuCTOBYITE ANS YMLLEHHS NULLE YUCTY M'SIKY FaHuipKy
6es Bopcy. 3a HeobXiBHOCTI 3BONOXMTY raHuipKy BOAo abo
YUCTUM CMIUPTOM.

IHCTpYKUii 3 TexHiku 6e3neku

Ocoba, BignosiganbHa 3a npunag, Mae 3abeaneunTy, LLob BCi
KOpUCTYBaui 3p03yMinu Lii BKa3iBKM Ta BUKOHYBaNM ix.

Cdepm BignoBigansHOCTi
3060B'A3aHHA BUPOOHMKa:
Bupo6Hyk 30608'13aHMiA NOCTABUTI NPOAYKT, BKIHOYHO 3 L€
iHCTPYKLiiEt0 ANs KOPUCTYBaYa, B NOBHICTIO He3neyYHOMY CTaHi.

BupobHuK He Hece BiLNOBIAANLHOCTI 3a NPUNAAASA TPETIX CTOPIH.

3060B's13aHHA 0cO6M, LU0 BiANOBIAAE 3a Npunag;

Oco6a, BignosigansHa 3a npunag, Mae Taki 060B's3ku:

+ PosymiTv npaBuna TexHiku be3neky, BkasaHi Ha npunagi Ta B
IHCTPYKLiSX B MOCIOHMKY KOpUCTYBaYa.

+ 3HaTu micueBi npaBuna TexHiku 6e3nekm, Lo CTOCYHTLCS
3anobiraHHs HeLLLaCHAM BUMaaKaMm.

Makita LDX1

LLlymoBe BUNpoMiHIOBaHHS
PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY 3a Lkamnoto A 3Byky curHany > 80 ab(A)
Ha BiACTaHi 0gHOro MeTpa.
Byxa!
Ixepena HeGe3neku Npy BUKOPUCTAHHI NPUCTPOLO

— BukopucTani 6atapei He cnip yTUnisoByBaTi pasom 3

no6yTosumu Bigxoaamu. [l6anTe npo LOBKINNS i

" HaLjoHambHUMM YM MiCLEBUMMN HOpMamu.
Bupi6 3a60poHseTLCS yTUMI30BYBaTI pa3om 3 NobyToBUMM
YTunisoByiTe Npunag HanexH1M Y4HOM BigNoBIgHO A0
HaLioHanbHUX NpaBwn, LU0 AjloTb Y BaLLil kpaiHi. 3aBxan
/\ OBEPEXHO:
Nasepruit npuiiMady He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH Nobnuay
BMNMHYTU Ha (DYHKLIOHYBaHHS KapaioCTUMynsTopa.
EnektpomarHitHa cymicHictb (EMC)
MpucTpii BigNoBiaae HalbinbLL CyBOPMM BUMOram 3aCTOCOBHUX
CcTaHaapTiB Ta npasun. OgHak HEMOXTBO NOBHICTIO BUKMIOYUTH

/\ YBATA
He Tpumaiite nasepHuin npuitmay 6e3nocepeaHbo Gins
/\ YBATA

nepesa.aiite ix 10 Micub 360py, nepesbayeHnx
Bigxoaamu.
3anobiraite gocTyny TpeTix ocib 4o npunagy.
KapgiocTumynsTopis yepe3 BOYA0BaHi MarHitu, siki MOXyTb
/\ OBEPEXHO
BiPOTiHICTb BNAVBY HA iHLLi NPUCTPOI.

IHCTpyKUiT 3 ekcnnyaTauii



Brugervejledning

Makita LDX1 er en robust og en let anvendt lasermodtager og
kan bruges med alle Makita linjelasere med rede og grenne
dioder til at spore horisontale og vertikale laserlinjer.

Oversigt

() Bipper (@ Sporings-vindue
(2 5 Front-display Bippertast

(3 ON/ OFF /belysningstast (@ Beslag-gevind
(@ Preecisionstast Magneter

(® Veeske vaterpas @1 Bag-display
(& Reference-maerke 12 Batterirum

Tekniske specifikationer

Raekkevidde (afheengigt af
lysforholdene)

2m-80 m (6,6 fod — 262 fod)

Praecision (omskiftelig) +1,0 mm (£0,04 in) /

3,0 mm (20,12 in) /

Sporings-vindue 85mm (3,3 in)

Sporings-spektrum 635 nm 5 nm rgd / 525 nm £5 nm gregn

Klasse 2 ifglge. 60825-1

Automatisk slukning 30 min uden sporing

Belyst display Forside og bagside
Akkustisk signal 100dB/80dB/0dB
Beskyttelsesklasse IP65 (IEC 60529)
Batteri-type/kapacitet 2xAA 1,5V [ 40+ timer
Dimensioner (LxBxH) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)
Veegt med batterier 250 g (0,55 pund)
Driftstemperatur -10-+50 °C (+14 - +122 °F)
Opbevaringstemperatur -25-+70°C (-13 - +158 °F)
Makita LDX1

Introduktion

Sikkerhedsanvisningeme (se Sikkerhedsanvisninger) og bruger-
vejledningen ber laeses omhyggeligt, far produktet anvendes
farste gang.

Personen med ansvar for produktet skal sgrge for, at alle brugere
forstar disse anvisninger og falger dem.

De anvendte symboler har fglgende betydninger:

/\ ADVARSEL

Angiver en potentielt farlig situation eller en utilsigtet brug, som
vil fere til dad eller alvorlig personskade, hvis den ikke undgés.
/\ FORSIGTIG

Angiver en potentielt farlig situation eller en utilsigtet brug, som
vil fare til mindre personskade og/eller vaesentlig materiel, akono-
misk og miljgmaessig skade, hvis den ikke undgas.

@ Vigtige afsnit som skal falges i praksis, da de sikrer, at
produktet anvendes pa en teknisk korrekt og effektiv made.
Alkaline batterier

@ For at sikre palidelig brug anbefaler vi, at der anvendes
Alkaline batterier af hgj kvalitet.

Opbevaring

Alkaline batterier
Hvis udstyret skal opbevares i laengere tid, bar alkaline batterier
tages ud af produktet for at undga risiko for laekage.

Rengering og terring
Produkt og tilbehar

+ Blees stov af optiske dele.
+ Beror aldrig glasset med dine fingre.

Brugervejledning



+ Brug kun en ren, blgd, fnugfri klud til rengaring. Om ngdven-
digt fugtes kluden med vand eller ren sprit.

Sikkerhedsanvisninger

Personen med ansvar for instrumentet skal sgrge for at alle
brugere forstar disse anvisninger og falger dem.

Ansvarsomrader

Producentens ansvar:

Producenten er ansvarlig for at levere produktet, incl. brugervej-

ledning, i komplet sikker tilstand.

Virksomheden ovenfor er ikke ansvarlig for tredjeparts-tilbehar.

Ansvarsomrader for personen med ansvar for instrumentet:

Personen med ansvar for produktet har falgende pligter:

+ At forsta sikkerhedsanvisningerne pa produktet og instruktio-
nerne i brugervejledningen.

+ At veere bekendt med lokale sikkerhedsregler mht. ulykkes-
forebyggelse.

Lyde
/\ FORSIGTIG
Det A-veegtede lydtryksniveau for signallyd er > 80 db(A) pa én

meters afstand.
Hold ikke lasermodtageren direkte til dit ore!

Makita LDX1

Farer ved brug

/\ FORSIGTIG
<= Flade batterier ma ikke smides ud sammen med
}.’4 husholdningsaffald. Sk&n miljget og tag dem til opsam-
lingsstederne i overensstemmelse med nationale eller
lokale regler.
fF’roduktet ma ikke smides ud sammen med husholdningsaf-
aldet.
Smid produktet ud i overensstemmelse med de geeldende
nationale regler i dit land. Altid at undga at uautoriserede
personer far adgang til produktet.

/\ ADVARSEL:

Lasermodtager bar ikke anvendes i neerheden af pacemakere
pga. de indbyggede magneter, som kan pavirke pacemakerens
funktion.

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

/\ ADVARSEL

Apparatet lever op til de strengeste krav i de relevante standarder
og regler. Alligevel kan muligheden for forstyrrelse af andre appa-
rater ikke helt udelukkes.

Brugervejledning



Bruksanvisning

Makita LDX1 &r en robust och Iatthanterlig lasermottagare som
kan anvéndas tillsammans med alla Makita linjelasrar med réda
och grona laserlinjer.

Oversikt

@ Ljud (@ Detektionsfonster

(2 5 Display pa framsidan Ljudknapp

(® Strdmbrytare / ljusknapp (@ Ganga, faste

(@ Noggrannhetsknapp Magneter

(® Vattenpass @1 Display pa baksidan

(& Referensspar (12 Batterifack

Tekniska data
Arbetsomrade (beroende pa 2m-80m
ljusforhallanden)
Noggrannhet (omkopp- +1.0 mm/
lingsbar) +3.0mm
Detektionsfonster 85 mm ***
Avkanningsspektrum 635 nm £5 nm réd / 525 nm 5 nm gron

Klass 2 i noggrannhet 60825-1

Automatisk avstangning 30 min utan avkénning
Belyst display Fram- och baksida
Akustisk signal 100dB/80dB/0dB
Skyddsklass IP65 (IEC 60529)
Batterityp/livslangd 2 st. AA1,5V /[ 40+ timmar
Matt (LxBxH) 158 x 73 x 26 mm
Vikt med batterier 250 g
Drifttemperatur -10-+50 °C
Forvaringstemperatur -25-+70°C

Makita LDX1

Introduktion

Las igenom sakerhetsanvisningar (se Sékerhetsanvisningar) och
handboken noggrant innan du anvander produkten forsta
gangen.

Personal med instrumentansvar maste forsakra sig om att alla
anvandare forstar och féljer dessa foreskrifter.

Symbolerna har féljande innebdrd:

/\ VARNING

Betecknar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte
undviks, leder till dod eller allvarliga personskador.

/\ OBSERVERA

Betecknar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte
undviks, kan leda till lindrigare personskador och/eller avsevarda
materiella, ekonomiska och miljémassiga skador.

@ Viktiga avsnitt som méste foljas vid praktisk hantering
eftersom de mdjliggor att produkten anvands pa ett tekniskt
korrekt och effektivt satt.

Alkaliska batterier

@ For att sakerstélla en palitlig anvandning rekommenderas
alkaliska batterier av hog kvalitet.

Forvaring

Alkaliska batterier
Om utrustningen ska lagras under lang tid, ska batterierna tas ut
ur produkten for att undvika lackage.

Bruksanvisning



Rengoring och torkning

Produkt och tillbehor

+ Blas bort damm fran de optiska delarna.

+ Vidrér aldrig glaset med fingrarna.

+ Anvand endast en ren, mjuk och luddfri trasa vid rengdring.
Fukta trasan, om sa behovs, med vatten eller ren sprit.

Sakerhetsforeskrifter

Personal med instrumentansvar méaste forsakra sig om att alla
anvéndare forstar och féljer dessa foreskrifter.

Ansvarsomraden

Tillverkarens ansvar:

Tillverkaren &r ansvarig for att leverans av instrumentet, inklusive

handbok, sker i ett totalt sakert tillstand.

Tillverkaren &r inte ansvarig for tillbehdr fran annan tillverkare.

Instrumentansvariges aligganden:

Den person som har hand om instrumentet ska

« forsta sakerhetsinstruktionerna for instrumentet och instruktio-
nerna i handboken.

+ kénna till de lokala sékerhets- och arbetarskyddsforeskrif-
terna.

Ljudemissioner
/\ OBSERVERA

Den A-viktade ljudtrycksnivan i signalen &r > 80 db(A) pa ett
avstand av en meter.

Makita LDX1

Hall inte lasermottagaren direkt mot drat!
Risker vid anvéndning

/\ OBSERVERA
«= Urladdade batterier far inte slangas i hushallsso-
X[ porna.Ténk pa miljén och lamna in dem till ndrmaste
atervinningsstation enligt gallande miljélagstiftning.

Produkten far inte sldngas i hushallssopor.

Se till att den tas om hand enligt géllande inhemska
bestammelser. Se alltid till att inga behdriga far tillgang till
produkten.

/\ VARNING!

Lasermottagaren fér inte anvéndas i narheten av pacemakerap-

parater. De inbyggda magneterna kan paverka pacemakerns
funktion.

Elektromagnetisk kompatibilitet EMC

/\ VARNING

Instrumentet uppfyller de viktigaste kraven i gallande standarder
och bestdmmelser. Mgjligheten for inverkan pa annan utrustning
kan trots detta inte uteslutas.

Bruksanvisning



Bruksanvisning

Makita LDX1 er en robust mottaker som er enkel i bruk, og kan
brukes med alle Makita linjelasere med rade og granne

laserlinjer.

Oversikt

(@ Lydgiver (@ Deteksjonsvindu

(2 Skjerm foran Lydtast

(® Avipa-/ belysningtast. (9 Brakettgjenge

(@ Noyaktighetsknapp Magneter

(® Andsniva @D Skjerm bak

(8 Offset-merke (12 Batterirom

Tekniske data
Arbeidsomréade (avhengig av 2m-280m (6,6 ft — 262 ft)
lysforholdene)
Noyaktighet (kan veksles) +1,0 mm (£0,04%) / 3,0 mm (+0,12")
Deteksjonsvindu 85mm (3,3in)
Deteksjonsspekter: 635nm5nmred/525 nm £5 nmgrgnn

Klasse 2 i henhold til 60825-1

Automatisk avstenging 30 min uten deteksjon
Belyst skjerm Forside og bakside
Lydsignal 100dB/80dB/0dB
Beskyttelsesklasse IP65 (IEC 60529)
Batteritype/driftstid 2xAA 1,5V 40+ timer
Dimensjoner (LxBxH) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02")
Vekt med batterier 250 g (0,55 Ibs)
Driftstemperatur -10-+50 °C/ +14 - +122 °F
Lagertemperatur -25-+70°C/-13 - +158 °F

Makita LDX1

Introduksjon

Sikkerhetsinstruksene (se Sikkerhetsinstrukser) og
brukerhandboken ma leses naye far utstyret tas i bruk for ferste
gang.

Den som har ansvar for utstyret, er forpliktet til & sarge for at alle
brukere forstar og falger disse instruksene.

Symbolene som brukes har falgende betydninger:

/\ ADVARSEL

Angir en potensiell farlig situasjon eller utilsiktet bruk som kan
medfare alvorlige personskader eller dad, hvis ikke situasjonen
blir unngétt.

/\ FORSIKTIG

Angir potensiell farlig situasjon eller ikke tiltenkt bruk som, hvis
den ikke unngas, kan fgre til mindre personskader og/eller
betydelige skader pa utstyr og miljg, eller det kan fa gkonomiske
falger.

@ Viktige avsnitt ma folges for a sikre at produktet brukes péa
en teknisk korrekt og effektiv mate.

Alkaliske batterier

@ Forasikre en palitelig bruk, anbefaler vi at det brukes alka-
liske batterier av hgy kvalitet.

Oppbevaring

Alkaliske batterier
Hvis utstyret skal lagres over lengre tid, ta ut de alkaliske
batteriene fra produktet for & unnga fare for lekkasje.

Bruksanvisning



Rengjering og terking

Produkt og tilbehor

+ Blas stgvet av optiske deler.

+ Glasset ma aldri bergres med fingrene.

+ Det ma bare brukes en ren og myk klut uten fiber til rengjering.
Om ngdvendig kan kluten fuktes med vann eller ren alkohol.

Sikkerhetsinstrukser

Den som er ansvarlig for instrumentet ma serge for at det brukes
i samsvar med instruksjonene.

Ansvarsomrader

Produsentens ansvar:

Produsenten er ansvarlig for levering av produktet med

brukerhandbok i en fullstendig sikker tilstand.

Produsenten er ikke ansvarlig for tilbeher fra tredjepart.

Ansvarsomradet til den som har ansvar for instrumentet:

For den som betjener instrumentet gjelder falgende plikter:

+ Vedkommende skal forsta sikkerhetsinformasjonen pa
produktet og instruksjonene i brukerhandboken.

+ Vedkommende skal kjenne de stedlige forskrifter for arbeids-
miljo og sikkerhet.

Steyemisjoner
/\ FORSIKTIG

Det A-vektede lydtrykknivaet til signallyden er > 80 db(A) pa en
avstand pa én meter.

Makita LDX1

Ikke hold lasermottakeren direkte til gret!
Farer ved bruk

/\ FORSIKTIG
«=7 Tomme batterier ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfallet. Vern om miljget og send dem til
3 oppsamlingsstasjoner som er beregnet il dette i henhold
til nasjonale eller lokale forskrifter.
Produktet ma ikke kastes i husholdningsavfallet.
Utstyret mé kasseres pé forsvarlig méate i samsvar med gjeldende

nasjonale forskrifter i ditt land. Serg alltid for at uautorisert
personell ikke far tilgang til produktet.

/\ ADVARSEL:

Lasermottakere skal ikke brukes i naerheten av pacemakere fordi
de integrerte magnetene kan pavirke pacemakeren.
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

/\ ADVARSEL

Enheten oppfyller de strenge kravene ifglge gjeldende
retningslinjer og normer. Likevel kan muligheten for forstyrrelse
av andre apparater ikke helt utelukkes.

Bruksanvisning



Navod k obsluze

Makita LDX1 je robustni a snadno pouzitelny laserovy pfijimac

pouZitelny se vSemi lasery Makita s Cervenymi a zelenymi lase-
rovymi diodami, ktery rozpoznava vodorovné a svislé laserove

cary.

Piehled

(1) Bzucak @ Okno detekce

(2 Predni displej Tlacitko bzucaku
(® Tlatitko ZAP/VYP/podsviceni  (9) Zavit drzaku

@ Tlatitko pfesnosti Magnety

(6 Vodovaha @1 Zadni displej

(® Referenéni drazka (2 Prihradka na baterie

Technické udaje

Pracovni teplota -10 - +50 °C (+14 - +122 °F)

Teplota skladovani -25-+70 °C (-13 - +158 °F)

Pracovni dosah (v zavislosti
na svételnych podminkéch)

2m-380m (6,6 stop — 262 stop)

Presnost (1ze pfepnout) +1,0 mm (+0,04 palce) /

+3,0 mm (+0,12 palce)

Okno detekce 85 mm (3,3 palce)

635 nm 5 nm éervena /
525 nm 5 nm zelena
tfida 2 dle 60825-1

Detekovatelné spektrum

Automatické vypnuti 30 min bez detekce
Osvétleny displej Predni a zadni strana
Akusticky signal 100dB/80dB/0dB
Trida ochrany IP65 (IEC 60529)
Baterie typ/vydrz 2 x AA 1.5V 40+ hodin
Rozméry (DxSxV) 158 x 73 x 26 mm

(6,22 x 2,87 x 1,02 palce)

Hmotnost s bateriemi 250 g (0,55 liber)

Makita LDX1

Uvod

Pfed prvnim pouZitim vyrobku je tfeba, aby si uzivatelé dikladné
precetli bezpeénostni pokyny (viz Bezpeénostni pokyny) a uziva-
telskou pfirucku.

Osoba odpovédna za produkt musi zajistit, aby vSichni uZivatelé
témto pokyndm porozuméli a dodrZovali je.

Pouzité symboly maji nasledujici vyznam:

/\ VAROVANI

Oznaduje potencialné nebezpecnou situaci nebo netimysiny
zplsob poutziti, jenz miiZe mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

/\ UPOZORNENI

Oznactuje potencialné nebezpecnou situaci nebo nebezpedi pii
pouziti v rozporu s uréenim; jestlize jim nebude zabranéno,
mohou mit za nasledek méné zavazné zranéni a/nebo znaéné
materialni, financni a ekologické Skody.

@ Ddlezité odstavce, jeZ je nutné dodrzovat v praxi, nebot
umoZnuji pouZivani vyrobku technicky spravnym a efektivnim
zpUsobem.

Alkalické baterie

@ Aby bylo vyrobek spolehlivé fungoval, doporucujeme
pouzivat vysoce kvalitni alkalické baterie.

Skladovani

Alkalickeé baterie
Pri delSim skladovani pfistroje vyjméte alkalické baterie z
vyrobku, aby nedoslo k jejich vytegeni.

Navod k obsluze



Cisténi a suseni

Vyrobek a pfislusenstvi

+ Sfouknéte prach z optickych ¢asti.

+ Nikdy se prsty nedotykejte skla.

« K Eisténi pouzivejte pouze Cistou mékkou tkaninu bez
chloupk. Pokud je to nezbytné, navihéete utérku vodou nebo
Cistym lihem.

Bezpecénostni pokyny

Osoba odpovédna za pfistroj musi zajistit, aby vSichni uzivatelé

témto pokyntm porozuméli a dodrZovali je.

Oblasti odpovédnosti

Odpoveédnost vyrobce:

Vlyrobce nese odpovédnost za dodavku vyrobku véetné uziva-

telské pfirucky v naprosto bezpecném stavu.

Vlyrobce neni odpovédny za jakékoli pfisluenstvi tretich stran.

Odpovédnost osoby povérené obsluhou pfistroje:

Osoba odpovédna za pfistroj ma nasledujici povinnosti:

+ Obsluha odpovida za porozuméni bezpeénostnim pokynim k
vyrobku a pokynim v uZivatelské pfirucce.

+ Sezndmit se s platnymi bezpe¢nostnimi pfedpisy pro pfedché-
zeni Urazdm.

Emise hluku

/\ UPOZORNENi

Hladina akustického tlaku A zvuku signalu ve vzdalenosti
jednoho metru je > 80 db(A).

Makita LDX1

Nebezpedi pfi pouzivani
/\ UPOZORNENi
«= Ploché baterie nevyhazujte do smésného odpadu.
);‘4 Setfete Zivotni prostfedi a odneste je do sbérych mist
v souladu s platnymi narodnimi nebo mistnimi pfedpisy.
Viyrobek nevyhazujte do smésného odpadu.
Vlyrobek patfi¢né zlikvidujte v souladu s narodnimi pfedpisy
platnymi ve vasi zemi. Vzdy zamezte pfistupu nepovolanych
osob k vyrobku.
/\ VYSTRAHA:
Laserovy piijimac by se nemél pouzivat v blizkosti kardiostimula-
toru kvdli integrovanym magnetdm, které mohou ovlivnit funkci
kardiostimultoru.
Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
/\ VAROVANI
Zafizeni odpovida nejpfisnéjSim pozadavk(m pfisluSnych norem
a predpist. Pfesto nelze zcela vyloucit moznost ruseni jinych
zafizeni.

Navod k obsluze



Odnyieg AsiToupyiag

To Makita LDX1 eival évag amiBapdg kai euxpnoTog dEKTng Aéidep
TI0U PTTOpEi va Xpnalpotoinbei pe 0Aa Ta A&ilep Makita e
d16d0ug KOKKIVNG Kal TIPACIVNG aKTIVOG AEICEP yia TNV avixveuan
opIZOVTIWY Kal KABETWY Ypapuwv AEigep.

ZuvoTTiki} Trapoucicon

(1) Boupnrig @ NapdBupo aviyveuong

(2 MmpooTiviy 086vn MAAkTpo Boppnth

(® MAAkTpo (am)evepyotroinong/  (9) Zmeipwpa Bdong
QWTIOMOU

@ MAAkTpo aKpiBeiag Mayvriteg

(® A\pddI ) Niow 0Bévn

(& Eykom avagopdg 12 Onkn pmaTapiwy

TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

EpBéleia (avahoya pe Tig 2m-80m (6,6 ft — 262 ft)
ouvbrikeg pwtiopoU)
AkpiBeia (pubuifduevn) +1,0 mm (£0,04 in) /
£3,0 mm (£0,12 in)
Map&Bupo avixveuong 85mm (3,3in)
AvIXVEUOILO QAU 635 nm 15 nm KOKKIvo /
525 nm 5 nm TipdaIvo
Karnyopiag 2 kard 60825-1
AUTOATOG TEPUATIONOG 30 min xwpig avixveuan
Aerroupyiag
®wnifduevn 066vn MmrpooTiv Kai Triow TTAEUpd
HxnTik6 ofua 100dB/80dB/0dB
Kamyopia TpooTaaiog IP65 (IEC 60529)
Tumog/Aidpkeia (wng pTraTa- 2xAA 1,5V 40+ wpeg
pILOV
Makita LDX1

MNiaoréoeig (MxIxY) 158 x 73 x 26 mm ( 6,22 x 2,87 x 1,02 in)
Bdpog pe umatapieg 250 g (0,55 Ibs)
Oeppokpaaia Aeimoupyiag -10- +50 °C (+14 - +122 °F)
Oepuokpaaia ammobrikeuong -25-+70 °C (-13 - +158 °F)
Eicaywyn

AiaBaoTe TpooekTIKA TIG 0dnyies aoaheiag (BA. Odnyieg aopa-
Aeiag) kai 1o eyxelpidio Xpang, TTPIV XPNOIKOTIOICETE TO TTPOIGY
yIa Tpwm @opd.

O umelBuvog Tou TP0idvTog TTPETTEl va Slaa@ahiael 6Ti GAol ol
XPrOTES KATavooUv Kai TNPOUV auTéG TIG 0dnyieg.

Ta oUuBoAa TTOU XpnaIuoTIoIoUVTaI £XOUV TV akdAoudn
onuaaia:

/\ NPOEIAOMOIHEH

YmodnAwvel pia duvnTika emmikivduvn kardoTaon fi akoloia
XPnon n otoia, av dev aroQeuxBei, EVOEXETAI VO TIPOKUAETE]
Bavaro 1§ coPapd Tpaupanoud.

/\ NPOZOXH

YmodnAwvel pia duvnTikd emkivouvn KatdoTaon A akouola
Xpron n omoia, av dev aTroQeuxBei, EVOEXETAI VO TIPOKAAETE!
HIKPO TPAUMATIONO ) GNUAavTIKK UAIKY, OIKOVOUIKN 1 TrEPIBaANO-
VTIKF {uIG.

@ ZNHaVTIKEG TTapdypagol TTou TpEmel va AapBavovral
uTroYn kata T Xprion Tou opydvou, KaBug emTPETTOUY TV
TEXVIKG 0pB1} KaI aTTodOTIKN XprAion Tou.

AAKOAIKEG pTTOTOpIEG

@ ava diaogahioTei n aglomaTia kard T xprion, ouvi-
oToUE va XpnolgoTToieite aAKAIKEG pTratapieg uywnArg Toid-
nrag.

0dnyieg Aeitoupyiag



Atofrikeuon

AAKOAIKEG pTTOTOpIEG

Av Trpokeral va amobnkeuoeTe 1o dpyavo yia peyao didotnpa,

a@aipéaTe TIG GAKAAIKEG UTTOTOPIEG YIa VO aTToQEUyBEi 0 Kivauvog

diappong.

KaBapiopog kal oTéyvwpa

‘Opyavo Kai a§egoudp

+ Quontre T okdvn amd Ta oTrTIKG Pépn.

¢ [loté€ pnv mdvete 10 yuahi e Ta daxTUuAQ.

+ XpnoiyoToigite pévo éva kabapd, pahakd Tavi ou dev
a@nvel xvoud yia Tov KaBapiopo. Av XpEIOOTEl, UypAveTe TO
Travi pe vepd A kaBapod ovOTTVEUNO.

0dnyieg ao@alciog
0O umelBuvog Tou opydvou TIPETTEN va Slaa@aAioel 611 6Aol ol
XPrOTES KATavooUV Kai TNPOUV QuUTEG TIG 0dnyieg.

Topeig euBivng

EuB0veg Tou KOTOOKEVAOTH.

O KaTOOKEUAOTAS UTTOXPEOUTAI VA TIAPEXEI TO TIPOIOV, GUMTT. TOU

eyxelpidiou xpriong, o€ amoAUTa ao@aAr KardoTaon.

O kaTaokeuaoTAg Oev QEpel eUBUVN yia Ta agecoudp TpITwv.

Topéag guBivng Tou KaToxoU:

la 1oV KATOXO 10XUOUV Of aKGAOUBES UTIOXPEWTEIG:

+ Na karavorioel Tig 0dnyieg aopaeiag aTo TPOIGV Kail TIG
odnyieg aTo eyxEIPidIo XpARONG.

* Na e¢oikelwDei pe Toug TOTTIKOUG KavoviopoUs aopaAelog Trepi
TPOANYNG aTUXNUATWY.

Ektropmég BopUfou
/\ NPOZOXH
H oTaBuiopévn katd A aTéBun nXNTIKAG TriEaNg Tou fxou

Makita LDX1

onuatog eivar > 80 db(A) o améaTaCN EVOS LETPOU.
Mnv kpardre Tov déktn Tou Aéilep akpiBwg ditrAa aTo auTi
oag!

Kivduvol kard tn xprion

/\ NPOZOXH
e= Mnv meTdre 1ig Gdeieg pmarapieg podi e Ta olkiakd
X[ amoppiuuara. GpovTioTe yia TRV amoppIwn Toug oTa
Onueio oaTroKOpIONG GUNPWVA WE TIG EBVIKES 1} TOTTIKEG
diardageig.
To Tpoidv Oev TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAN adi WE T OIKIOKE OTTOp-
piyarTa.
®povrioTe yia TV katdAANAN aTTOPPIYN TOU TTPOIGVTOG CUNPWVA
HE TIG Keijeveg eBVIKEG BIOTAGEIG TNG Xwpag aag. PpovTioTe WoTe
T0 TIPOIGV Va UV €ival TTOTE TTPOCRACILO OF LN £§0UCI0d0TNEVD
TIPOOWTTIKG.
/\ TNPOEIAOMOIHZH:
0O BéktnG Méiep dev TIPETTEN VO XPNOIHOTTOIEITOI KOVTG OE BnyaTo-
00N Adyw TWV EVOWHOTWHEVWY PayvnTwV Tou dIabéTel, ol
oTToiol uTTopei va emmpedaouv T Aemoupyia Tou Bnuatodd.
HAekTpopayvnTik oupBarétnra (HME)
/\ MPOEIAOMOIHEH
H ouaokeur| mAnpoi TIg TTAéOV QUOTNPES ATTAITATEIS TWV OXETIKWY
mpoTUTTWY Kal dlaTd¢ewv. QaT6o0, N MOAVOTNTA va TTPOKAAEDE!

TrapeUBOAEG a€ GANEG GUOKEUEC Oev UTTOPET VOl OTTOKAEIOTE
EVTENWG.

0dnyieg Aeitoupyiag



Vartotojo vadovas

,Makita LDX1" - tai tvirtas ir paprasto naudojimo lazerinis
imtuvas, kurj galima naudoti su visais ,Makita“ serijos lazeriais,
turinCiais raudong ir Zalig lazeriy linijas.

Apzvalga
() Pypteléjimas
(2 Priekinis ekranas

@) . 118J. Apsvietimo mygtukas

(@ Tikslumo mygtukas
(& Spiritinis gulsCiukas
(8 Atskaitos taskas

Techniniai duomenys

Aptikimo langas

(8 Pypteléjimo mygtukas
(@ Trikojo laikiklis

19 Magnetai

@1 Uzpakalinis ekranas
12 Baterijy skyrelis

@Q

@

Darbinis diapazaonas (priklauso
nuo apsvietimo salygy)

2-80 m (6,6-262 1)

Tikslumas (reguliuojamas)

+1,0 mm (£0,04 in) /
£3,0 mm (£0,12in)

Aptikimo langas

85mm (3,3in)

Aptikimo spektras

635 nm 5 nm raudonas /
525 nm 5 nm Zalias
2 klasé (pagal 60825-1

Automatinis iSjungimas

30 min. be aptikimo

Ekrano ap3vietimas Priekiné ir uzpakaliné pusé
Garso signalas 100dB/80dB/0dB
Apsaugos klasé IP65 (IEC 60529)
Baterijy tipas / gyvavimo trukmé 2xAA 15V /40+ val.
Matmenys (I x P x A) 158 x 73 x 26 mm
(6,22x 2,87 x 1,02 in)
Svoris su baterijomis 250 g (0,55 sv.)

Eksploatacijos temperatira

-10-+50 °C (+14 - +122 °F)

Laikymo aplinkos temperatdra

25-+70°C (-13 - +158 °F)

Makita LDX1

Jvadas

Prie§ naudodami gaminj pirmg kart, atidZiai perskaitykite
saugos nurodymus (Zr. Saugos nurodymai) ir naudojimo instruk-
cija.

Uz gaminj atsakingas asmuo privalo uZtikrinti, kad visi dirbantys
su prietaisu suprasty ir vadovautysi Siais nurodymais.
Naudojamy Zenkly reikSmé:

/\ DEMESIO

Zymi potencialiai pavojingq situacijg arba neleisting naudojimo
biida, kuriy neiSvenge galite mirtinai arba sunkiai susizaloti.

/\ ATSARGIAI

Zymi potencialiai pavojingq situacijg arba neleisting naudojimo
biida, kuriy neiSvenge galite neZymiai susiZeisti ir (arba) paste-
bimai sugadinti medZiagas, patirti finansiniy nuostoliy ir pakenkti
aplinkai.

@ Zymipastraipas, kuriy nurodymais privaloma vadovautis
dirbant, kadangi jie uztikrina techniskai teisingq ir efektyvy
gaminio naudojimo bida.

Sarminés baterijos

@ Jei norite uztikrinti patikima prietaiso veikima, rekomen-
duojame naudoti kokybikas Sarmines baterijas.

Laikymas

Sarminés baterijos
Jei prietaisg reikia sandéliuoti ilgg laikotarpj, i$ gaminio iSimkite
Sarmines baterijas, kad iSvengtuméte baterijy protékiy pavojaus.

Vartotojo vadovas



Valymas ir dZiovinimas

Gaminys ir priedai

+ Nupaskite dulkes nuo optiniy daliy.

+ Niekada nelieskite stiklo pirstais.

+ Valydami naudokite tik Svary, minkstg audeklg be pakeliy. Jei
reikia, audeklg sudrékinkite vandenyje arba gryname alkoho-
lyje.

Saugos instrukcija

Uz prietaisg atsakingas asmuo turi uztikrinti, kad visi naudotojai
supranta $iuos nurodymus ir jais vadovaujasi.

Atsakomybés apribojimas

Gamintojo atsakomybé:

gamintojas yra atsakingas uz saugy produkto ir vartotojo vadovo

pristatyma.

Gamintojas neatsako uz treciyjy Saliy priedus.

Uz prietaisg atsakingas asmuo privalo:

Uz prietaisg atsakingo asmens pareigos:

+ Suprasti produkto saugaus naudojimo ir naudojimo instruk-
cijos nurodymus.

+ Bati susipazings su vietinémis nelaimingy atsitikimy preven-
cijos taisyklémis.

TriukSmo emisija

/\ ATSARGIAI

Svorinis A charakteristikos signalo garso slégis vieno metro

atstumu yra > 80 dB(A).

Makita LDX1

Nelaikykite lazerio imtuvo tiesiai prie ausies!
Pavojai naudojant

A\ ATSARGIAI
e= [3sikrovusias baterijas draudZiama iSmesti su buitinémis
X[ atliekomis. Ripinkités aplinka ir nuneskite jas j surin-
kimo punkta, vadovaudamiesi valstybiniais arba vieti-

niais nuostatais.

Gaminio negalima iSmesti su namy Gkio atliekomis.

Gaminj utilizuokite vadovaudamiesi Salyje

galiojanciomis nuostatomis. Visada uztikrinkite, kad prietaisu

negaléty naudotis nejgalioti asmenys.

/\ DEMESIO:

Lazeriniy imtuvy negalima naudoti Salia Sirdies stimuliatoriy, nes
integruoti magnetai gali daryti jtakg stimuliatoriy veikimui.
Elektromagnetinis suderinamumas (EMS)

/\ DEMESIO

Prietaisas atitinka griezCiausius atitinkamy standarty ir nuostaty
reikalavimus. Tagiau nejmanoma absoliu¢iai uztikrinti, jog Sis
prietaisas netrikdys kity prietaisy darbo.

Vartotojo vadovas



Darbibas instrukcijas

Makita LDX1 ir izturigs un viegli lietojams lazera uztvergjs un to
var lietot ar visiem Makita [iniju lazeriem ar sarkanam un zalam
lazera diodem, lai uztvertu horizontalas un vertikalas lazera

[Tnijas.

Parskats

(1) Skanas signals

(2 Prieksgjais displejs

(® leslegdanaslizslegsanas/
apgaismojuma tausting

(@ Precizitates taustins

(® Limenradis

(® Atsauces pozicijas rieva

Tehniskie dati

Noteikdanas logs
Skanas signala taustins

@
(9) Stiprinajuma vitne
@
@
@

Magnéti
Aizmuguréjais displejs
Bateriju nodalijums

Darbibas attalums (atkariba
no apgaismojuma apstakliem)

2m-80 m (6,6 pédas — 262 pédas)

Precizitate (parslédzama)

+1,0 mm (+0,04 collas) /
+3,0 mm (+0,12 collas)

Noteikdanas logs

85 mm (3,3 collas)

Nosakamais spekirs

635 nm +5 nm sarkans /
525 nm +5 nm zal3
2. klase saskana ar 60825-1

Automatiskas izslegSanas
funkcija

30 min bez noteikSanas

Apgaismots displejs PriekSpusé un aizmuguré
Akustiskais signals 100dB/80dB/0dB
Aizsardzibas klase IP65 (IEC 60529)

Baterijas veids/darbmazs

2 xAA 1,5V 40+ stundas

Makita LDX1

Izméri (GxPxA) 158 x 73 x 26 mm
(6,22 x 2,87 x 1,02 collas)
Svars ar baterijam 250 g (0,55 marcinas)
Darba temperatira -10—+50 °C (+14-+122 °F)
Uzglabasanas temperattira -25-+70 °C (-13—+158 °F)
levads

Pirms instrumenta pirmas lietoSanas reizes rlpigi izlasiet
drodibas instrukcijas (skafit Dro$ibas instrukcijas) un lietotaja
rokasgramatu.

Personai, kura atbildiga par produktu, janodrosina, ka visi lietot3ji
ir sapratusi os noradijumus un tos ievéro.

Izmantotajiem simboliem ir turpmak minéta nozime.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz iespé&jamo bistamo situéciju vai netiSu izmantoanu,
un nenovérsot to, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.
/\ UZMANIBU

Norada uz iesp&jami bistamu situaciju vai neparedzétu izmanto-
§anas veidu, kas, ja netiek novérsts, var radit nelielus miesas
bojajumus un/vai ievérojamus materialus, finansialus zaude-
jumus un kait&jumu videi.

@ Svarigas nodalas, kuras lietojot jaievéro, lai produkta
izmanto$ana bitu tehniski pareiza un efektiva.

Sarma baterijas

@ Lainodrosinatu droSu ekspluataciju, iesakdm izmantot
augstas kvalitates sarmu baterijas.

Uzglabasana

Sarma baterijas
Ja aprikojumu planots neizmantot ilgaku laiku, iznemiet sarmu
baterijas, lai izvairitos no noplides.

Darbibas instrukcijas



Tinsana un zavésana

Produkts un piederumi

+ Nopdtiet puteklus no optiskajam dalam.

+ Nekad nepieskarieties stiklam ar pirkstiem.

+ Tirot izmantojiet tikai tiru, mikstu lupatinu, kas neatsta
pliksnas. Ja nepiecieSams, samitriniet lupatinu ar adeni vai
tiru spirtu.

Drosibas instrukcijas

Par instrumentu atbildigajai personai janodrosina, lai visi ta lieto-
taji izprastu un ievérotu Sos noradijumus.

Atbildibas jomas

Razotaja atbildiba

Razotajs ir atbildigs par droSu produkta, ka arf lietotaja rokasgra-

matas piegadi.

Razotajs nav atbildigs par treSas puses piederumiem.

Par instrumentu atbildigas personas atbildiba

Personai, kura ir atbildiga par instrumentu, ir §adi pienakumi:

* izprast produkta droSibas noradijumus un lietotaja rokasgra-
mata sniegtas instrukcijas;

* ievérot vietgjos drostbas nosacijumus, lai izvairtos no negadr-
jumiem.

TrokSnu emisija

/\ UZMANIBU

Metra attaluma skanas signala A svérta skanas spiediena

limenis ir > 80 db(A).

Makita LDX1

Neturiet lazera uztvéréju tiesi pie auss.
LietoSanas riski

/\ UzZMANIBU

e= TukSos akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Rapéjieties par vidi un nogadajiet tos uz

o\ specidliem savak$anas punktiem, kas ir nodroSinati
saskana ar valsts un vietgjiem noteikumiem.

Produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Atbrivojieties no 87 produkta saskana ar valsts noteikumiem, kas
ir
speka jusu valsti. Vienmér novérsiet nepilnvarota personala
piekluvi produktam.
/\ BRIDINAJUMS
lebdiveto magnétu del lazeru uztvergju nedrikst izmantot kardio-
stimulatoru tuvuma, jo var tikt ietekméta kardiostimulatoru
darbiba.
Elektromagnétiska savietojamiba (EMS)
/\ BRIDINAJUMS
STierice atbilst attiecigo standartu un noteikumu visstingrakajam

prasibam. Neskatoties uz to, nevar pilniba izslégt citu iericu trau-
Cc&jumu iesp&jamibu.

Darbibas instrukcijas



Kasutusjuhend

Makita LDX1 on tddkindel ja lihtsalt késitsetav laseri vastuvétja,
mida saab kasutada koos koigi Makita punaste ja roheliste laser-
dioodidega joonlaserite abil horisontaalsete ja vertikaalsete lase-
rijoonte tuvastamiseks.

Ulevaade

(1) Kolar @ Tuvastusaken
(2 Esikiilie ekraan Kélari nupp

(3 Sisse-/valjalilitamise / valgustuse nupp (2) Toendipesa

(@ Tapsusnupp Magnetid

(® Vesilood @) Tagakilie ekraan
(® Vordlussalk 1 Akupesa

Tehnilised andmed

To6temperatuur —10.. 50 °C (+14 .. +122°F)

Hoiustamistemperatuur -25...+70°C (-13.... +158 °F)

Tobulatus (olenevalt valgus-
tingimustest)

2-80 m (6,6-262 jalga)

Tapsus (vahetatav) +1,0 mm (0,04 tolli) /

£3,0 mm (£0,12 toll)

Tuvastusaken 85 mm (3,3 tolli)

635 nm = 5 nm punane /
525 nm + 5 nm roheline
2. klass (standardi 60825-1 alusel)

Tuvastatav spekter

Automaatne valjaltlitumine 30 min ilma tuvastamata

Taustavalgusega ekraan Esikiiljel ja tagakdljel

Helisignaal 100dB/80dB/0dB
Kaitseklass IP65 (IEC 60529)
Toiteallika titip / kasutusiga 2 x AA 1,5V / 40+ tundi
Médtmed (P x L x K) 158 x 73 x 26 mm
(6,22 x 2,87 x 1,02 tolli)
Mass koos patareidega 250 g (0,55 naela)

Makita LDX1

Sissejuhatus

Ohutusteave (vt Ohutusteave) ja kasutusjuhend tuleb enne
seadme esmakordset kasutamist hoolega labi lugeda.

Toote eest vastutav isik peab tagama, et kdik kasutajad saavad
neist suunistest aru ja jargivad neid.

Kasutatavatel simbolitel on jargmised t&hendused.

/\ HOIATUS

Viitab voimalikule ohuolukorrale voi mitteotstarbelisele kasutu-
sele, mis vdib I6ppeda eiramise korral surma vdi tdsiste kehavi-
gastustega.

/\ ETTEVAATUST

Viitab vdimalikule ohuolukorrale véi mitteotstarbelisele kasutu-
sele, mis voib pohjustada eiramise korral véiksemaid kehavigas-
tusi ja/vdi suurt materiaalset ja rahalist kahju ning ohustada kesk-
konda.

@ Olulised punktid, millest on vaja kinni pidada kasutuse
kaigus, kuna need vdimaldavad seadme kasutamist tehniliselt
digesti ja tdhusalt.

Leelispatareid

@ Tookindluse tagamiseks soovitame kasutada kvaliteetseid
leelispatareisid.

Hoiustamine

Leelispatareid
Seadme pikaajalisel hoiustamisel eemaldage tootest leelispata-
reid, et valtida lekkeohtu.

Kasutusjuhend



Puhastamine ja kuivatamine

Toode ja tarvikud

+ Optilistelt osadelt kérvaldage tolm puhumisega.

+ Mitte kunagi ei tohi klaase puudutada sérmedega.

+ Kasutage puhastamiseks tiksnes puhtaid, pehmeid ja udeme-
vabu lappe. Vajadusel niisutage lappi vee véi puhta alkoho-
liga.

Ohutusteave

Seadme kasutamise eest vastutav isik peab tagama, et kdik
seadme kasutajad mdistavad suuniseid ja jargivad neid.

Vastutus

Tootja vastutus

Tootja vastutab toote (sh kasutusjuhendi) tarnimise eest taiesti

ohutus seisukorras.

Tootja ei vastuta kolmandate osapoolte lisatarvikute eest.

Seadme eest vastutava isiku kohustused

Seadme eest vastutav isik on kohustatud:

+ aru saama toote ohutusjuhistest ja kasutusjuhendi juhistest;

+ tegema endale selgeks 6nnetusjuhtumite ennetamisega
seotud kohalikud ohutuseeskirjad.

Miiraemissioon

/\ ETTEVAATUST

Signaalheli A-kaalutud helirhutase Uihe meetri kaugusel on
> 80 db(A).

Makita LDX1

Arge hoidke laseri vastuvétjat otse kdrva juures!
Ohud kasutamisel
/\ ETTEVAATUST
e= Tihje akusid ei tohi visata majapidamisjaatmete hulka.
Séastke keskkonda ning viige need kogumispunkti-
—o\ desse, nagu riiklikes ja kohalikes eeskirjades on sates-
Lo\ d iiklikes ja kohalik kirjad at
tatud.
Seadet ei tohi visata majapidamisjaatmete hulka.
Kérvaldage toode kasutuselt vastavalt teie riigis kehtivatele
eeskirjadele. Alati takistage volitamata isikute juurdepaasu
tootele.

/\ HOIATUS

Laseri vastuvdtjat ei tohi kasutada stidameritmuri 1&heduses,
kuna sisseehitatud magnetid véivad mdjutada siidameritmuri
t66d.

Elektromagnetiline iihilduvus (EMC)

/\ HOIATUS

Seade vastab vastavate standardite ja eeskirjade kdige range-
matele nduetele. Siiski ei saa taielikult valistada hairete tekita-
mise voimalust teistes seadmetes.

Kasutusjuhend



Navodila za uporabo

Makita LDX1 je robusten sprejemnik laserja, ki je preprost za
uporabo in se ga lahko uporablja v kombinaciji z vsemi Makita
laseriji za linije z rdecimi in zelenimi laserskimi diodami, da zazna
vodoravne in navpicne laserske linije.

Pregled

(1) Pozivnik @ Okno zaznavanja

(2 Sprednji zaslon Klju¢ za pozivnik

(3 VKLOPI/IZKLOPI/Klju¢ za (9@ Navoj objemke
osvetljevanje

@ Kilju€ za natan¢nost Magneti

(® Libela @) Zadniji zaslon

(& Referencna zareza 12 Prostor za akumulator

Tehniéni podatki

158 x 73 x 26 mm
(6,22x2,87x1,021n)

Dimenzije (SxDxV)

Teza z baterijami 250 g (0,55 Ibs)

Delovno obmocje (odvisno od
svetlobnih razmer)

2m-80m (6,6 ft— 262 ft)

Natanénost (preklopna) +1,0 mm (£0,04 in)/
$3,0 mm (£0,12 in)
Okno zaznavanja 85mm (3,3in)

635 nm 5 nm rdece/
525 nm 5 nm zeleno
Razred 2 rag. 60825-1

Spekter zaznavanja

Samodejni izklop 30 min brez zaznavanja

Osvetlien prikazovalnik Sprednja in zadnja stran

Akusticni signal 100dB/80dB/0dB

Razred zas¢ite IP65 (IEC 60529)

Vrsta in Zivljenjska doba 2xAA 1,5V /40 urali ve¢

baterije

Makita LDX1

Delovna temperatura -10-+50 °C/ +14 - +122 °F
Temperatura za shranjevanje -25-+70°C/-13-+158 °F
Predstavitev

Varnostna navodila (glejte Varnostna navodila) in uporabniski
priro¢nik je pred prvo uporabo izdelka treba skrbno prebrati.
Oseba, ki je odgovorna za izdelek, mora poskrbeti, da vsi uporab-
niki razumejo in upo$tevajo navodila.

Uporabljeni simboli imajo naslednje pomene:

/\ OPOZORILO

Oznaduje morebitno nevarno situacijo ali nenamerno uporabo, ki
lahko v primeru, da se ne izognete, povzrogi smrt ali resne
poSkodbe.

/\ POZOR

OznaCuje morebitno nevarno situacijo ali nenamerno uporabo, ki
lahko v primeru, da se ne izognete povzroci manj$o poskodbo in/
ali znatno materialno, finanéno ali okoljsko Skodo.

@ Pomembni odstavki, ki jih je treba upoStevati v praksi, saj
nudijo informacije za tehnicno pravilen in ucinkovit nacin uporabe
izdelka.

Alkalne haterije

@ Za zagotovitev zanesljive uporabe, priporo€amo uporabo
visoko kakovostnih alkalnih baterij.

Navodila za uporabo



Shranjevanje

Alkalne baterije

Preden opremo shranite za dalj Casa, vzemite ven alkalne bate-
rijske vlozke, tako da preprecite morebitno uhajanje tekocine iz
vlozka.

Ciscenje in susenje

lzdelek in prikljucki

+ Z opticnih delov razpihajte prah.

+ Stekla se ni dovoljeno dotikati s prsti.

+ Za CiSCenje uporabljajte Cisto, mehko krpo, ki ne pusca

kosmov. Po potrebi krpo navlaZite z vodo ali Cistim alkoholom.

Varnostna navodila

Oseba, ki je odgovorna za napravo mora zagotoviti, da vsi
uporabniki ta navodila razumejo in se po njih ravnajo.

Podrocja odgovornosti

Odgovornosti proizvajalca:

Proizvajalec je odgovoren za dobavo izdelka, vkljutno z navodili
za uporabnike, v popolnoma varnem stanju.

Proizvajalec ni odgovoren za dodatke tretjih oseb.

Odgovornost osebe, ki je odgovorna za napravo:

Oseba, odgovorna za napravo, ima naslednje dolZnosti:

+ Razumeti mora varnostna navodila in navodila za uporabnike.

+ Poznati mora krajevne varnostne uredbe glede preprecevanja
nesrec.

Emisije hrupa

A\ POZOR

A- tehtan nivo zvoénega tlaka signalnega zvoka je > 80 db(A) na
razdalji enega metra.

Makita LDX1

Laserskega sprejemnika ne drzite neposredno pod usesom!
Nevarnosti med uporabo

A\ POZOR
<= Praznih baterij ne smete zavredi skupaj z gospodinjskimi
X[ odpadki. Skrbite za okolje in odpadke odnesite na
zbiralne toCke, ki so postavljene v skladu z drzavnimi ali
lokalnimi uredbami.
Izdelka ne smete odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek primerno odvrzite, v skladu z veljavnimi drzavnimi pred-
pisi v vasi drzavi. Obvezno prepreCite dostop do izdelka nepoo-
blas¢enim osebam.

/\ OPOZORILO:

Laserskih sprejemnikov se ne sme uporabljati v blizini srénega
spodbujevalnika, saj lahko vgrajeni magneti vplivajo na delovanje
spodbujevalnika.

Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)

/\ OPOZORILO

Naprava je v skladu z najstrozjimi zahtevami ustreznih stan-
dardov in predpisov. Kljub temu ni mozno v celoti izkljuéiti
moznosti vplivanja na druge naprave.

Navodila za uporabo



Caligtirma Talimatlari

Makita LDX1 dayanikli ve kullanimi kolay bir lazer alicisidir ve
yatay ve dikey lazer cizgilerini algilamak tzere, kirmizi ve yesil
lazer diyotlari olan tim Makita gizgi lazerleri ile kullanilabilir.

Genel bakig

(@ Bip sinyali (@ Algilama penceresi
@ On ekran Bip sinyali tusu
(® AG/KAPA/lsiklandirmatusu (@) Dirsek disi

(@) Hassasiyet tusu Miknatislar

(® Tesviye @1 Arka ekran

(& Referans gentigi (12 Batarya haznesi

Teknik Veriler

Galisma erimi (aydinlatma
kosullarina bagli olarak)

2m-80m (6,6 ft— 262 ft)

1,0 mm (20,04 1n)/
3,0 mm (20,12 in)

Hassasiyet (degistirilebilir)

Algilama penceresi 85mm (3,3in)
Algilanabilir spektrum 635 nm 5 nm kirmizi /
525 nm 5 nm yesil

Sinif 2, 60825-1'e gore

Otomatik kapanma 30 dk, algilamasiz

Isikl ekran On taraf ve arka taraf

Akustik sinyal 100dB/80dB/0dB

Koruma sinifi IP65 (IEC 60529)

Pil tipi/omri 2xAA 1,5V 40+ saat
Boyutlar (UxGxY) 158 x 73 x 26 mm (6,22 x 2,87 x 1,02 in)

Agirlik, piller ile birlikte 250 g (0,55 1b)

Calisma sicakig A0-+50°C (+14- +122°F)

Saklama sicakligi -25-+70°C (-13 - +158 °F)

Makita LDX1

Girig

Urlintin ilk kullanimindan dnce, giivenlik talimatlari (bkz.
Guvenlik Talimatlari) ve kullanici kilavuzu dikkatli bir sekilde
okunmalidir.

Urlinden sorumlu kisinin, tim kullanicilarin ilgili yénergeleri anla-
di§indan ve uyguladigindan emin olmasi gerekmektedir.
Kullanilan simgelerin anlamlari asagida aciklanmistir:

A\ UYARI

Potansiyel olarak tehlikeli bir duruma veya dikkat edilmez ise,
6lime ya da ciddi yaralanmaya yol agabilecek tiirden amag disl
kullanima dikkati ceker.

/\ DIKKAT

Potansiyel olarak tehlikeli bir duruma veya dikkat edilmez ise,
ufak tefek yaralanmalara ve/veya malzeme, finans ve gevre
acisindan zarara yol agabilecek tirden amag disi kullanima
dikkati geker.

[=ad Uriiniin, teknik olarak dogru ve verimli bir sekilde kullanila-
bilmesi igin, kullaniciya yardimci olacak kullanim bilgileri.

Alkali piller

@ Guvenilir bir kullanim saglamak icin, ylksek kalite Alkali
piller kullaniimasini éneriyoruz.

Saklama kosullan

Alkali piller
Ekipmanin uzun bir siire saklanmasi gerekiyorsa, sizinti tehlike-
sini énlemek igin alkalin bataryalari Griinden ¢ikarin.

Calistirma Talimatlari



Temizlik ve kurulama

Uriin ve Aksesuarlar

+ Optik pargalardaki tozu iifleyerek giderin.

+ Cama kesinlikle parmaklarinizla dokunmayin.

+ Temizlik icin sadece temiz, yumugak ve havsiz bir bez
kullanin. Gerekirse, bezi su veya saf alkol ile nemlendirin.

Emniyet talimatlar

Bu cihazdan sorumlu sahis, tiim kullanicilarin bu talimatlari
okumalarini ve gézetmelerini saglamalidir.

Sorumluluk Alanlari

Imalatcinin sorumluluklart:

Imalatgi, Kullanici Kilavuzu dahil olmak (izere, Griinin tam emni-

yetli olarak temin edilmesinden sorumludur.

Imalatel, tiglinc tarafa ait aksesuarlardan sorumlu degildir.

isletmecinin sorumluluk alanlar;

Isletmecinin gbrevleri syle siralanabilir:

+ Uriin (izerindeki emniyet talimatlarini ve kullanma kilavuzun-
daki talimatlari anlamak.

+ Kazalarin 6nlenmesi ile ilgili yerel givenlik yonetmeliklerine
asina olmak.

Giiriiltii emisyonlan
/\ DIKKAT

Sinyal sesinin A adirlikli ses basinci dlizeyi, bir metre mesafede
> 80 db(A)'dir.

Makita LDX1

Lazer alicisini dogrudan kulaginiza tutmayin!
Kullanirken Ortaya Gikabilecek Tehlikeler

/\ DIKKAT
<= Bitmis pilleri evsel atikla birlikte elden ¢ikarmayin.
X[ Cevreye karsi gereken 6zeni gdstererek, bitmis pilleri
ulusal ya da yerel yonetmeliklere uygun olarak temin
. edilen atik toplama merkezlerine birakin.
Urlin, evsel atikla birlikte elden ¢ikarilmamalidir.
UrlinGi Ulkenizde ytirirlikte bulunan ulusal ydnetmeliklere uygun
olarak elden gikarin.
Yetkili personel haricinde hig kimsenin irline erismesine izin
vermeyin.
/\ KAZ:
Lazer alicisi, kalp pilinin islevini etkileyebilecek entegre miknatis-
lardan 6tird, kalp pili yakininda kullaniimamalidir.

Elektromanyetik Uyumluluk (EMC)

A\ UYARI

Bu cihaz, ilgili standartlarda ve yonetmeliklerde yer alan en kati
gerekliliklere uygundur. Ancak, cihazin diger cihazlara parazit
yapma olasiligi tam olarak ortadan kaldirilamaz.

Calistirma Talimatlari
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Hwéng dan Van hanh

Makita LDX1 la b thu laser manh mé va dé dang st dung va cd
thé st dung voi tatca nhirng dén chiéu laser cta Makita v6i diot
d6 va xanh, d& phat hién tia laser phuong ngang va phuong doc.

Khai quat

(» Beeper
(2 Hién thi trwéc

(3 MO/ TAT/ Chiakhéa chiéu sang

(@ Chia khda dung
® Thudc thiy
(® Diem tham khao

Dir Liéu K§ Thuat

(7 Ctrasb phat hién
Chia khda beeper
(@ Giado

Nam cham

@) Hién thi sau

@

Khoang chira pin

Dai lam viéc (tuy dieu kién
sét)

2m-80m (6.6 ft— 262 ft)

DG chinh xac (co thé chuyén
doi)

1.0 mm (20.041n)/
3.0 mm (20.121in)

Ctra s0 phat hién

85mm (3.3in)

Pho ¢4 the phat hién 635 nm 5 nm d6 / 525 nm +5 nm xanh
L&p 2 trong acc. 60825-1
Ty dong tat 30 phut néu khdng c6 phat hién

Man chiéu sang

Mat trwdc va mat sau

Tin hiéu am thanh 100dB/80dB/0dB

Kinh bdo vé IP65 (IEC 60529)

Loai pin/ thoi gian st dung 2xAA 1.5V 40+ gio

Kich thwdc (LxWxH) 158 x 73 x 26 mm (6.22 x 2.87 x 1.02in)
Trong lwgng c6 pin 250 g (0.55 Ibs)

Nhiét d6 van hanh -10- +50 °C (+14 - +122 °F)
Nhiét d6 bdo quan -25-+70°C (-13 - +158 °F)
Makita LDX1

Gidi thiéu

Nén doc c&n than huéng dan an toan (xem Huong dan An toan)
va Cam nang st dung trirdc khi st dung sén pham |An dAu tién.
Nguoi phy trach san phdm phai dam béo réing tét ca ngui diing
hiéu va tuan tha cac huong dan nay.

Cac ky hiéu dwgc st dung cd cac ¥ nghia sau day:

A\ CANHBAO

Cho biét mot tinh hudng cé kha néng gy nguy hiém hodc mat
trwong hop st dung sai muc dich ma, néu khong tranh, sé dan
dén ttr vong hodc thwong tich nghiém trong.

/\ THAN TRONG

Cho biét mot tinh huong c6 kha ndng gay nguy hiém hodc mot
trwéing hop s dung sai muc dich ma, néu khéng tranh, c6 thé
dan den thwong tich nhe valhodc thlet hai vat chat, tai chinh va
mai trudng dang ké.

@ Phaituan thi cac doan quan trong trén thuc té vi ching
cho phép st dung san pham mét cach chinh xac va hiéu qua ve
mat k¥ thuat.

Pin Alkaline

@ D& dam bao st dung an toan, chiing téi d& nghi st dung
pin Alkaline chat lwgng cao

Bao quan

Pin Alkaline

Néu phal lwy thlet bi trong thoi gian dai, vui long g& pin Alkaline
khéi s&n pham dé tranh nguy hiém do ro ri.

Hwéng dan Van hanh



Lau va lau kho

San pham va phu kién

+ Théi bui cac phan quang hoc.

* Khdng bao gio cham kinh béng ngon tay.

« Chi dung vai sach, mém, khong xo d& lau. Néu can thiét, lam
am vai lau bang nwdc hodc con.

Hwéng dan vé an toan

Ngudi chju trach nhiém dbi voi dung cu phai dam béo rang tat ca

ngudi dung deu hiéu dwoc cac hudng dan ndy va thie hién theo

cac hudng dan nay.

Cac pham vi trach nhiém

Trach nhiém cta hang san xuét: .

Hang sén Xuat ¢d trach nhiém cung cap sén pham, bao gom Tai

Liéu Hwéng Dan St Dung & diéu kién hoan toan an toan.

Héing san xuét khong chiu trach nhiém ddi véi phu kién cla bén

thir ba.

Trach nhiém cta ngwoi phu trach dung cu:

Ngudi phu trach dung cy co cac nghia vu sau day:

+ Nam rd cac huwéng dén v& an toan trén san pham va cac
huéng dan trong Tai Liéu Huong Dén Su Dung.

+ Lam quen v&i cac quy dinh vé an toan clia dia phuong lién
quan dén phong ngtra tai nan.

Phat tiéng 6n

/\ THAN TRONG

Ap suat am thanh A clia am thanh tin hiéu 13> 80 db (A) & khoang

cach mot mét.

Makita LDX1

Khong gitr bo thu laser gan tai cua ban!
Nguy hiém trong st dung
/\ THAN TRONG
= Khéng dugc virt bd cac loai pindet cung voi rac thai gia
>4 dung. Hay quan tam dén moi trwong va mang cac loai
‘ pin nay dén cac diém thu gom theo quy dinh phu hop voi
céc quy dinh cua dia phuong hodc quoc gia.
Khong duoc virt b san pham cuing v6i rac thai gia dung.
Vit b6 san phdm mét cach thich hop theo cac quy dinh quédc gia
dang c6 hiéu lyc tai quoc gia clia quy vi. Ludn ngan chan st tiep
can san pham ctia nhan vién khong duoc y quyen.
/\ CANH BAO:
Dén Laser Makita Line va bo néi L/Pro L khéng duoc dung trong
khu vic méy diéu hoa vi tir trwoing tich hop trong co thé anh
hudng dén chiic néng clia may diéu hoa.

Tinh Twong Thich Dién T (EMC)

/\ CANHBAO i )

Thiét bi nay tuan thd cac yéu cau nghiém ngat nhat clia cac tiéu
chuan va quy dinh lién quan. Tuy nhién, khong the hoan toan loai
trlr kha nang gay nhiéu & cac thiét bj khac.

Hwéng dan Van hanh
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Petunjuk pengoperasian

Makita LDX1 adalah penerima laser yang kuat dan mudah
digunakan serta dapat digunakan dengan semua lini laser Makita
dengan dioda laser merah dan hijau, untuk mendeteksi lini laser

Suhu operasi A0-+50°C (+14 - +122°F)

Suhu penyimpanan -25-+70 °C (-13 - +158 °F)

horizontal dan vertikal.

Gambaran Umum

(1) Beeper

(2 Tampilan depan

(3 Kunci ON/ OFF / Penerangan
@ Kunci akurasi

(6) Pendatar

(® Takik referensi

Data Teknis

@ Jendela deteksi
Kunci Beeper
(@ Rangkaian braket
19 Magnet

@

@) Tampilan belakang
12 Kompartemen baterai

Rentang kerja (tergantung
kondisi penerangan)

2m-80m (6.6 fi—2621)

Akurasi (bisa berubah)

+1.0 mm (£0.04 inci) /
+3.0 mm (+0.12 inci)

Jendela deteksi 85 mm (3.3 inci)
Spektrum yang dapat dide- 635 nm +5 nm merah /
teksi 525 nm 5 nm hijau
Kelas 2 pada acc. 60825-1
Penutup otomatis 30 menit tanpa deteksi

Tampilan yang diterangi

Sisi depan dan sisi belakang

Sinyal akustik 100dB/80dB/0dB
Kelas perlindungan IP65 (IEC 60529)
Jenis/hidup baterai 2xAA 1.5V /40+jam
Ukuran (LxWxH) 158 x 73 x 26 mm

(6.22 x 2.87 x 1.02 inci)

Berat dengan baterai

250 g (0.55 bs)

Makita LDX1

Pendahuluan

Petunjuk keselamatan (lihat Petunjuk Keselamatan) dan buku
petunjuk harus dibaca dengan seksama sebelum produk
digunakan untuk pertama kalinya.

Orang yang bertanggung jawab terhadap produk harus
memastikan bahwa semua pengguna memahami petunjuk ini
dan mematuhinya.

Simbol yang digunakan mempunyai arti berikut:

/\ PERINGATAN

Menunjukkan potensi situasi bahaya atau penggunaan yang
tidak disengaja, jika tidak dihindari, akan mengakibatkan
kematian atau cedera serius.

/\ PERHATIAN

Menunjukkan situasi yang berpotensi berbahaya atau
penggunaan yang tidak disengaja, akan mengakibatkan cedera
ringan dan/atau materi yang cukup besar, kerugian keuangan
dan kerusakan lingkungan.

@ Paragraf penting yang harus dipatuhi dalam praktik karena
memungkinkan produk akan digunakan dengan benar dan
efisien secara teknis.

Baterai alkaline

@ Untuk memastikan penggunaan yang andal, sebaiknya
gunakan baterai Alkaline berkualitas tinggi.

Petunjuk pengoperasian



Penyimpanan

Baterai alkaline

Jika peralatan itu harus disimpan dalam waktu lama, lepaskan
baterai alkaline dari produk agar terhindar dari bahaya
kebocoran.

Pembersihan dan pengeringan

Produk dan Aksesoris

+ Pembuangan debu dari bagian optik.

+ Jangan sekali-kali menyentuh kaca dengan jari-jari Anda.

+ Gunakan hanya kain bersih, lembut dan tidak berserabut
untuk pembersihan. Jika perlu, basahi kain dengan air atau
alkohol murni.

Petunjuk Keselamatan

Orang yang bertanggung jawab terhadap alat harus memastikan
bahwa semua pengguna memahami petunjuk ini dan
mematuhinya.

Wilayah tanggung jawab

Tanggung jawab produsen:

Produsen bertanggung jawab untuk menyediakan produk,

termasuk Panduan Pengguna dalam kondisi yang benar-benar

aman.

Produsen tidak bertanggung jawab terhadap aksesoris pihak

ketiga.

Tanggung jawab dari penanggung jawab alat

Penanggung jawab dari alat memiliki tugas sebagai berikut:

+ Memahami petunjuk keselamatan atas produk dan petunjuk di
Panduan Pengguna.

+ Mengenal peraturan keselamatan lokal terkait dengan pence-

gahan kecelakaan.

Makita LDX1

Emisi kebisingan

/\ PERHATIAN

Tingkat tekanan suara tertimbang A sinyal suara adalah

> 80 db(A) pada jarak satu meter.

Jangan bertujuan penerima laser yang langsung ke telinga
Anda!

Bahaya di dalam penggunaan

/\ PERHATIAN
<=y Baterai kosong tidak boleh dibuang bersama sampah
}34 rumah.Jagalah lingkungan dan bawa produk ke tempat
pengumpulan yang tersedia sesuai dengan peraturan
nasional atau lokal.
Produk tidak boleh dibuang bersama sampah rumah.
Buang produk dengan benar sesuai dengan peraturan nasional
yang berlaku di negara Anda. Selalu mencegah akses terhadap
produk oleh personil yang tidak berwenang.
/\ PERINGATAN:
Penerima laser tidak boleh digunakan di sekitar alat pacu jantung
karena magnet terintegrasi yang dapat mempengaruhi fungsi
alat pacu jantung.

Kompatibilitas Elektromagnetik (EMC)

/\ PERINGATAN

Perangkat ini sesuai dengan persyaratan paling ketat dari
standar dan peraturan berlaku. Namun, kemungkinan
menyebabkan gangguan di perangkat lain tidak dapat
dikesampingkan sepenuhnya.

Petunjuk pengoperasian



Work vertical & horizontal: Strong attachment:

Working spectrum: Transportation:

*_ Red laser beam * m
*i— Green laser beam
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